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ZAKON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

ODVJETNIŠTVU

Članak 1.
U Zakonu o odvjetništvu (»Narodne novine«, br. 9/94., 117/08., 

50/09. – ispravak, 75/09., 18/11. i 126/21.) u članku 5.a iza stavka 3. 
dodaje se stavak 4. koji glasi:

»(4) Odredbe ovoga članka na odgovarajući se način primje-
njuju i na odvjetnike iz država pristupnica Kodeksa o liberalizaciji 
kretanja kapitala i Kodeksa o liberalizaciji nevidljivih transakcija 
Organizacije za gospodarsku suradnju i razvoj.«.

Članak 2.
Naslov iznad članka 16. mijenja se i glasi: »Istražni zatvor«.
Članak 16. mijenja se i glasi:
»(1) Protiv odvjetnika ne smije biti određen istražni zatvor zbog 

kaznenog djela počinjenog u pružanju pravne pomoći bez prethod-
nog odobrenja vijeća nadležnog suda sastavljenog od troje sudaca.

(2) U slučaju određivanja istražnog zatvora zbog kaznenog djela 
počinjenog u pružanju pravne pomoći odvjetnik ima pravo tražiti da 
se o određivanju istražnog zatvora, osnovi određivanja i mjestu gdje 
se nalazi obavijesti Komora bez nepotrebnog odgađanja, o kojem 
pravu odvjetnik mora biti posebno poučen.

(3) Predstavnik Komore ili područnog zbora ima pravo na 
učinkovit pristup odvjetniku iz stavka 1. ovoga članka, a ovo se 
pravo može ograničiti samo ako je to nužno radi zaštite interesa 
postupka ili drugih važnih interesa.«.

Članak 3.
Iza članka 16. dodaju se naslov iznad članka i članak 16.a koji 

glase:

»Pravo na prisustvovanje raspravi i na obaviještenost
Članak 16.a

(1) Predstavnik Komore ili područnog zbora ima pravo prisu-
stvovati na raspravi u postupku koji se protiv odvjetnika vodi u vezi 
s pružanjem pravne pomoći.

(2) Nadležna tijela kaznenog progona dužna su bez nepo-
trebnog odgađanja obavijestiti Komoru o napadu na odvjetnike ili 
ubojstvu odvjetnika ako postoji sumnja da su napad ili ubojstvo 
počinjeni zbog pružanja pravne pomoći, ako sami odvjetnici nisu u 
mogućnosti o tome obavijestiti Komoru i ako to na drugi način nije 
učinjeno dostupnim javnosti.«.

Članak 4.
Naslov iznad članka 17. mijenja se i glasi: »Pretraga odvjetnika, 

odvjetničkog ureda te drugih prostorija i pokretnina«.
Članak 17. mijenja se i glasi:
»(1) Pretragu odvjetnika, odvjetničkog ureda te drugih prosto-

rija i pokretnina koje odvjetnik koristi u pružanju pravne pomoći 
može odrediti samo nadležni sud ako su za to ispunjeni zakonom 
propisani uvjeti.

(2) Kada se odredi pretraga iz stavka 1. ovoga članka, sud će 
o tome odmah obavijestiti Komoru i odvjetnički zbor na čijem se 

ZAKON
O IZMJENAMA I DOPUNI ZAKONA O 
JAVNOBILJEŽNIČKIM PRISTOJBAMA

Članak 1.
U Zakonu o javnobilježničkim pristojbama (»Narodne novi-

ne«, br. 72/94., 74/95., 87/96., 112/12., 110/15. i 10/23.) u članku 
11. stavku 3. riječi: »imovnom stanju« zamjenjuju se riječima: »vi-
sini dohodaka i primitaka u tekućoj godini odnosno za prethodnu 
kalendarsku godinu«.

Stavak 4. mijenja se i glasi:
»Ako se prijedlog za oslobođenje od plaćanja pristojbe podnosi 

do 30. lipnja tekuće godine, uz prijedlog se podnosi potvrda iz stav-
ka 3. ovoga članka izdana za prethodnu kalendarsku godinu, a ako 
se prijedlog podnosi nakon 1. srpnja tekuće godine, uz prijedlog se 
podnosi potvrda izdana za tekuću godinu.«.

Članak 2.
U članku 11.a stavku 2. riječi: »potvrdu o imovnom stanju« 

zamjenjuju se riječima: »potvrdu o visini dohodaka i primitaka«.
Stavak 3. mijenja se i glasi:
»Pri donošenju odluke o oslobođenju od plaćanja javnobiljež-

ničke pristojbe sud će ocijeniti sve okolnosti, a osobito vrijednost 
službene radnje, broj osoba koje stranka uzdržava, dohotke i pri-
mitke te vrijednost imovine koje imaju stranka i članovi njezine 
obitelji.«.

Iza stavka 3. dodaje se stavak 4. koji glasi:
»Radi ocjene okolnosti iz stavka 3. ovoga članka sud može tra-

žiti podatke od tijela koja o njima vode službene evidencije.«.
Članak 3.

Postupci oslobođenja od plaćanja javnobilježničkih pristojbi za-
početi do dana stupanja na snagu ovoga Zakona dovršit će se prema 
odredbama Zakona o javnobilježničkim pristojbama (»Narodne no-
vine«, br. 72/94., 74/95., 87/96., 112/12., 110/15. i 10/23.).

Članak 4.
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 022-02/25-01/33
Zagreb, 27. lipnja 2025.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

1358
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I 

DOPUNAMA ZAKONA O ODVJETNIŠTVU
Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o od-

vjetništvu, koji je Hrvatski sabor donio na sjednici 27. lipnja 2025.
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području nalazi ured u kojemu pretragu treba obaviti. Pretraga se 
ne smije započeti ni provesti bez nazočnosti ovlaštenog predstavni-
ka Komore ili područnog zbora, osim ako se oni bez opravdanog 
razloga ne odazovu pravodobnom pozivu da prisustvuju pretrazi.

(3) Pretrazi je dužan prisustvovati sudac koji je izdao nalog za 
pretragu ili drugi sudac kojeg on na to ovlasti, koji će odlučiti o tome 
koje će se isprave i predmeti pregledati.

(4) Kod pretrage iz stavka 1. ovoga članka ne smije biti povri-
jeđena tajnost isprava i predmeta na štetu stranaka.

(5) Pretraga iz stavka 1. ovoga članka ograničit će se na pregled 
samo onih isprava i samo onih predmeta koji su u izravnoj vezi s 
postupkom u kojem se pretraga provodi.

(6) Dokazi pribavljeni u protivnosti s odredbama ovoga član-
ka ne mogu se upotrijebiti u postupku protiv odvjetnika i njegovih 
stranaka.«.

Članak 5.
U članku 18. stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Visinu nagrade za rad odvjetnika prilikom obrana po služ-

benoj dužnosti te obrana na teret proračunskih sredstava i odvjetni-
ka kao opunomoćenika žrtve kaznenog djela pravilnikom utvrđuje 
ministar nadležan za poslove pravosuđa.«.

Članak 6.
Iza članka 36.h dodaje se članak 36.i koji glasi:

»Članak 36.i
Odredbe ove glave na odgovarajući se način primjenjuju na od-

vjetnike iz država pristupnica Kodeksa o liberalizaciji kretanja kapi-
tala i Kodeksa o liberalizaciji nevidljivih transakcija Organizacije za 
gospodarsku suradnju i razvoj.«.

Članak 7.
U članku 48. stavku 1. točki 2. iza riječi: »Europskom gospo-

darskom prostoru« dodaju se riječi: »ili države pristupnice Kodeksa 
o liberalizaciji kretanja kapitala i Kodeksa o liberalizaciji nevidljivih 
transakcija Organizacije za gospodarsku suradnju i razvoj,«.

Članak 8.
(1) Ministar nadležan za poslove pravosuđa uskladit će pravil-

nik iz članka 5. ovoga Zakona s odredbama ovoga Zakona u roku 
od 60 dana od dana stupanja na snagu ovoga Zakona.

(2) Hrvatska odvjetnička komora uskladit će svoj Statut i druge 
opće akte s odredbama ovoga Zakona u roku od 60 dana od dana 
stupanja na snagu ovoga Zakona.

Članak 9.
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 022-02/25-01/38
Zagreb, 27. lipnja 2025.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

1359
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I 
DOPUNAMA ZAKONA O OGRANIČAVANJU 

UPORABE DUHANSKIH I SRODNIH PROIZVODA
Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o ogra-

ničavanju uporabe duhanskih i srodnih proizvoda, koji je Hrvatski 
sabor donio na sjednici 27. lipnja 2025.

Klasa: 011-02/25-02/60
Urbroj: 71-10-01/1-25-2
Zagreb, 2. srpnja 2025.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

ZAKON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

OGRANIČAVANJU UPORABE DUHANSKIH I 
SRODNIH PROIZVODA

Članak 1.
U Zakonu o ograničavanju uporabe duhanskih i srodnih pro-

izvoda (»Narodne novine«, br. 45/17. i 114/18.) u članku 2. stavku 
1. iza podstavka 3. briše se točka i dodaje se podstavak 4. koji glasi:

»– Delegirana direktiva Komisije (EU) 2022/2100 od 29. lipnja 
2022. o izmjeni Direktive 2014/40/EU Europskog parlamenta i Vi-
jeća u pogledu povlačenja određenih izuzeća za grijane duhanske 
proizvode (SL L 283, 3. 11. 2022.).«.

Članak 2.
U članku 3. iza točke 14. dodaje se nova točka 15. koja glasi:
»15) grijani duhanski proizvod jest novi duhanski proizvod koji 

se zagrijava kako bi se proizvele emisije koje sadržavaju nikotin i 
druge kemikalije koje korisnik zatim udiše i koji je, ovisno o njego-
vim svojstvima, bezdimni duhanski proizvod ili duhanski proizvod 
za pušenje«.

Dosadašnje točke 15. do 51. postaju točke 16. do 52.

Članak 3.
U članku 8. stavak 7. mijenja se i glasi:
»(7) Iz zabrana utvrđenih u stavcima 1. i 4. ovoga članka izu-

zimaju se duhanski proizvodi, osim cigareta, duhana za samostalno 
motanje i grijanih duhanskih proizvoda.«.

Članak 4.
Naslov iznad članka 12. mijenja se i glasi: »Označavanje du-

hanskih proizvoda za pušenje, osim cigareta, duhana za samostalno 
motanje, duhana za vodenu lulu i grijanih duhanskih proizvoda koji 
su po karakteristikama duhanski proizvodi za pušenje«.

Članak 5.
U članku 12. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Od obveze navođenja informativne poruke iz članka 10. 

stavka 2. ovoga Zakona i kombiniranih zdravstvenih upozorenja 
utvrđenih u članku 11. ovoga Zakona, izuzimaju se duhanski pro-



STRANICA 4 – BROJ 98	 PETAK, 4. SRPNJA 2025.NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE

(2) Mjere iz stavka 1. ovoga članka naređuju se pisanim rje-
šenjem.

(3) Iznimno od stavka 2. ovoga članka, sanitarni inspektor 
može donijeti usmeno rješenje o naređenju mjera iz stavka 1. to-
čaka 4., 5. i 7. ovoga članka te narediti izvršenje usmenog rješenja 
odmah, bez donošenja rješenja o izvršenju.

(4) Rješenje iz stavka 3. ovoga članka unosi se u zapisnik o 
izvršenom inspekcijskom nadzoru.

(5) Nadležni inspektor naredit će mjeru iz stavka 1. točke 6. 
ovoga članka samo u krajnjem slučaju kad druge mjere nisu osigu-
rale provedbu zabrane pušenja.

(6) Iznimno od stavka 2. ovoga članka, kad nadležni tržišni 
inspektor utvrdi da se duhanski, nikotinski i srodni proizvodi, uk-
ljučujući bezdimne duhanske proizvode, te biljni proizvodi za puše-
nje, elektroničke cigarete, spremnici za ponovno punjenje, ulošci za 
jednokratnu uporabu i grijani duhanski proizvodi prodaju osobama 
mlađim od 18 godina, usmenim će rješenjem, sukladno propisima 
o trgovini, zabraniti pravnoj ili fizičkoj osobi obavljanje djelatnosti 
trgovine onim proizvodima za koje je utvrđena povreda propisa na 
rok od 30 dana do šest mjeseci.

(7) Usmeno rješenje iz stavka 6. ovoga članka dostavit će se 
pravnoj ili fizičkoj osobi u pisanom obliku.

(8) Protiv rješenja inspektora donesenih na temelju ovoga član-
ka može se izjaviti žalba sukladno zakonu kojim se uređuje Državni 
inspektorat.

(9) Žalba izjavljena protiv rješenja iz stavaka 2., 3. i 6. ovoga 
članka ne odgađa izvršenje rješenja.«.

Članak 10.
Članak 40. mijenja se i glasi:
»(1) Novčanom kaznom u iznosu od 9290,00 do 19.900,00 eura 

kaznit će se za prekršaj pravna osoba ako:
1. prodaje cigarete koje sadrže više od 10 mg katrana po cigareti 

(članak 5. stavak 1. podstavak 1.)
2. prodaje cigarete koje sadrže više od 1 mg nikotina po cigareti 

(članak 5. stavak 1. podstavak 2.)
3. prodaje cigarete koje sadrže više od 10 mg ugljikova monok-

sida po cigareti (članak 5. stavak 1. podstavak 3.)
4. ne dostavi ministarstvu propisane podatke o sastojcima i 

emisijama duhanskih proizvoda prije stavljanja tih proizvoda na 
tržište (članak 6. stavak 1.)

5. ne dostavi ministarstvu propisane podatke o sastojcima i 
emisijama duhanskih proizvoda koji su stavljeni na tržište do dana 
stupanja na snagu ovoga Zakona, u roku određenom odlukom mi-
nistra (članak 6. stavak 2.)

6. prije stavljanja na tržište proizvoda čiji je sastav izmijenjen 
na način koji nije u skladu s podacima dostavljenim sukladno član-
ku 6. ovoga Zakona o tome ne obavijesti ministarstvo (članak 6. 
stavak 3.)

7. ne provede studije o ispitivanju aditiva i ne dostavi ih nadlež-
nim tijelima ili o tome ne dostavi dodatne informacije u propisanom 
roku (članak 7. stavci 2. i 4. i članak 50. stavak 1.)

8. stavlja na tržište duhanske proizvode sa svojstvenim aro-
mama ili s aditivima u bilo kojem od sastavnih dijelova duhanskih 
proizvoda (članak 8. stavci 1., 3. i 4.)

9. stavlja na tržište duhanske proizvode koji sadrže aditive u 
količinama koje povećavaju toksični učinak ili stvaranje ovisnosti 

izvodi za pušenje, osim cigareta, duhana za samostalno motanje, 
duhana za vodenu lulu i grijanih duhanskih proizvoda koji su po 
karakteristikama duhanski proizvodi za pušenje.«.

Članak 6.
U članku 19. iza stavka 19. dodaje se novi stavak 20. koji glasi:
»(20) Ako se tekućine koje se nalaze u spremnicima za ponovno 

punjenje ili u elektroničkim i jednokratnim elektroničkim cigareta-
ma razvrstavaju kao opasne prema Uredbi (EZ) br. 1272/2008 Eu-
ropskog parlamenta i Vijeća od 16. prosinca 2008. o razvrstavanju, 
označivanju i pakiranju tvari i smjesa, o izmjeni i stavljanju izvan 
snage Direktive 67/548/EEZ i Direktive 1999/45/EZ i o izmjeni Ured-
be (EZ) br. 1907/2006 (Tekst značajan za EGP) (SL L 353, 31. 12. 
2008.), one prilikom stavljanja na tržište moraju biti označene i u 
skladu s tom Uredbom.«.

Dosadašnji stavci 20. do 22. postaju stavci 21. do 23.

Članak 7.
U članku 23. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Zabranjuje se prodaja duhanskih, nikotinskih i srodnih 

proizvoda, uključujući bezdimne duhanske proizvode, te biljnih 
proizvoda za pušenje, elektroničkih cigareta, spremnika za ponov-
no punjenje, uložaka za jednokratnu uporabu i grijanih duhanskih 
proizvoda osobama mlađim od 18 godina.«.

Članak 8.
U članku 25. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Zabranjuje se pušenje duhanskih i srodnih proizvoda, bilj-

nih proizvoda za pušenje i uporaba elektroničkih cigareta s nikotin-
skim punjenjem ili bez nikotinskog punjenja, vodenih lula i grijanih 
duhanskih proizvoda u svim zatvorenim javnim prostorima.«.

Članak 9.
Članak 39. mijenja se i glasi:
»(1) U obavljanju inspekcijskog nadzora sanitarni inspektor 

ima pravo i dužnost:
1. narediti uklanjanje nedostataka utvrđenih inspekcijskim 

nadzorom u vezi s proizvodnjom i stavljanjem na tržište duhanskih 
i srodnih proizvoda i ostalih proizvoda obuhvaćenih ovim Zakonom 
te odrediti rok za njihovo uklanjanje

2. narediti otklanjanje nedostataka u prostorima za pušenje iz 
članaka 26., 27. i 28. ovoga Zakona i pušačkim prostorima iz članka 
32. ovoga Zakona

3. zabraniti proizvodnju i stavljanje na tržište duhanskih i srod-
nih proizvoda i ostalih proizvoda obuhvaćenih ovim Zakonom, ako 
nisu ispunjeni propisani uvjeti

4. zabraniti izravnu i neizravnu promidžbu i oglašavanje du-
hanskih i srodnih proizvoda i ostalih proizvoda protivno odredbama 
ovoga Zakona

5. zabraniti pušenje duhanskih i srodnih proizvoda, biljnih 
proizvoda za pušenje, kao i uporabu elektroničkih cigareta s niko-
tinskim punjenjem ili bez nikotinskog punjenja, vodenih lula i grija-
nih duhanskih proizvoda u zatvorenim javnim prostorima i ostalim 
prostorima određenim ovim Zakonom

6. zabraniti obavljanje djelatnosti u kojima nije osigurana za-
brana pušenja duhanskih i srodnih proizvoda

7. privremeno zabraniti pušenje u prostorima za pušenje i pu-
šačkim prostorima koji ne udovoljavaju propisanim uvjetima ovoga 
Zakona do ispunjenja uvjeta.
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32. ne osigura da tekućina koja sadrži nikotin ne sadrži aditive 
iz članka 8. stavka 3. ovoga Zakona (članak 19. stavak 5. točka c))

33. ne osigura da se za proizvodnju tekućine koja sadrži nikotin 
koriste samo sastojci visoke čistoće (članak 19. stavak 5. točka d))

34. ne osigura da, osim nikotina, jedini sastojci koji se koriste 
u tekućini koja sadrži nikotin ne predstavljaju opasnost za ljudsko 
zdravlje u zagrijanom ili nezagrijanom obliku (članak 19. stavak 5. 
točka e))

35. ne osigura da elektroničke cigarete oslobađaju doze nikotina 
u ujednačenim razinama (članak 19. stavak 5. točka f))

36. ne osigura da su elektroničke cigarete i spremnici za ponov-
no punjenje takvi da djeca njima ne mogu rukovati i da na njima 
nisu moguće neovlaštene izmjene te da su zaštićeni od lomljenja i 
curenja i da imaju mehanizam koji osigurava ponovno punjenje bez 
curenja (članak 19. stavak 5. točka g))

37. prodaje elektroničke cigarete i spremnike za ponovno pu-
njenje bez letka s podacima iz članka 19. stavka 6. ovoga Zakona

38. prodaje elektroničke cigarete i spremnike za ponovno pu-
njenje bez popisa, podataka ili upozorenja iz članka 19. stavka 7. 
ovoga Zakona

39. objavljuje komercijalne objave protivno odredbama članka 
19. stavka 9. ovoga Zakona

40. ne podnese ministarstvu i ministarstvu nadležnom za fi-
nancije u propisanom roku podatke, informacije ili sažetke (članak 
19. stavak 10.)

41. sudjeluje u prekograničnoj prodaji na daljinu elektroničkih 
cigareta, spremnika za ponovno punjenje i uložaka za jednokratnu 
uporabu protivno odredbi članka 19. stavka 16. ovoga Zakona

42. sudjeluje u prekograničnoj prodaji na daljinu elektroničkih 
cigareta, spremnika za ponovno punjenje i uložaka za jednokratnu 
uporabu, a ne raspolaže sustavom za provjeru starosti kupca, ili de-
taljan opis i način rada ne dostavi ministarstvu (članak 19. stavak 
18.)

43. prodaje biljne proizvode za pušenje označene odnosno pa-
kirane protivno odredbama članka 20. ovoga Zakona

44. prije stavljanja na tržište biljnog proizvoda za pušenje ili 
izmijenjenog biljnog proizvoda za pušenje ne dostavi popis svih sa-
stojaka i njihovih količina u skladu s člankom 21. stavkom 1. ovoga 
Zakona

45. sponzorira događaje, aktivnosti ili pojedince s ciljem, učin-
kom ili mogućim učinkom izravne ili neizravne promidžbe ili upo-
rabe duhanskih i srodnih proizvoda (članak 22. stavak 1.)

46. izravno ili neizravno promiče duhanske i srodne proizvode 
i elektroničke cigarete (članak 22. stavak 2.)

47. ističe naziv i logotip duhanskih i srodnih proizvoda, uk-
ljučujući bezdimnih duhanskih proizvoda, te biljnih proizvoda za 
pušenje, elektroničkih cigareta, spremnika za ponovno punjenje i 
uložaka za jednokratnu uporabu kroz svjetleće reklame, plitice, 
stalke za prodaju, letke, kataloge i ostale promidžbene materijale 
(članak 22. stavak 4.)

48. oglašava i promovira proizvod koji se ne smatra duhanskim 
i srodnim proizvodom, bezdimnim duhanskim proizvodom, biljnim 
proizvodom za pušenje, elektroničkom cigaretom, spremnikom za 
ponovno punjenje i uloškom za jednokratnu uporabu, a koji svojim 
oblikom, nazivom ili namjenom neposredno potiču potrošnju tih 
proizvoda te svako drugo oglašavanje koje oblikom, nazivom ili na-
mjenom potiče potrošnju tih proizvoda (članak 22. stavak 5.)

o duhanskom proizvodu ili CMR svojstva duhanskog proizvoda u 
znatnoj ili mjerljivoj količini (članak 8. stavak 5.)

10. stavlja na tržište duhanske proizvode označene protivno 
članku 9. stavcima 1., 2., 5. i 6. ovoga Zakona ili pakirane protivno 
članku 9. stavcima 3. i 4. ovoga Zakona

11. stavlja na tržište duhanske proizvode za pušenje označene 
protivno članku 10. stavcima 1. do 8. ovoga Zakona

12. stavlja na tržište duhanske proizvode za pušenje označene 
protivno članku 11. stavcima 1., 2. i 3. ovoga Zakona

13. stavlja na tržište duhanske proizvode za pušenje, osim ci-
gareta, duhana za samostalno motanje, duhana za vodenu lulu i 
grijanih duhanskih proizvoda koji su po karakteristikama duhanski 
proizvodi za pušenje, označene protivno članku 12. ovoga Zakona

14. stavlja na tržište bezdimne duhanske proizvode označene 
protivno članku 13. ovoga Zakona

15. prodaje duhanske proizvode s uporabom elemenata i obi-
lježja protivno članku 14. ovoga Zakona

16. prodaje jedinična pakiranja cigareta koja nisu u obliku kva-
dra (članak 15. stavak 1.)

17. prodaje jedinična pakiranja duhana za samostalno motanje 
koja nisu u obliku kvadra ili cilindričnom obliku ili u obliku vrećice 
(članak 15. stavak 2.)

18. prodaje jedinična pakiranja cigareta koja ne sadrže najma-
nje 20 cigareta (članak 15. stavak 3.)

19. prodaje jedinično pakiranje duhana za samostalno motanje 
koje ne sadrži najmanje 30 g duhana (članak 15. stavak 4.)

20. prodaje jedinično pakiranje cigareta izgleda i sadržaja pro-
tivnog članku 15. stavku 5. ovoga Zakona

21. prodaje jedinična pakiranja duhanskih proizvoda koja ne 
sadrže oznaku s jedinstvenom identifikacijom u skladu s člankom 
16. stavcima 1. i 2. ovoga Zakona

22. ne vodi evidencije o unosu jediničnih pakiranja i kretanja 
sukladno članku 16. stavku 5. ovoga Zakona

23. ne vodi evidenciju svih transakcija sukladno članku 16. 
stavku 6. ovoga Zakona

24. ne osigura opremu koja je potrebna za evidentiranje duhan-
skih proizvoda sukladno članku 16. stavku 7. ovoga Zakona

25. ne sklopi ugovor s neovisnom trećom stranom sukladno 
članku 16. stavku 8. ovoga Zakona

26. izmijeni ili obriše zabilježene podatke protivno članku 16. 
stavku 11. ovoga Zakona

27. prodaje jedinična pakiranja duhanskih proizvoda koja ne 
nose sigurnosni element sukladno članku 17. ovoga Zakona

28. u propisanom roku ne obavijesti ministarstvo o novom 
duhanskom proizvodu koji namjerava staviti na tržište (članak 18. 
stavak 1.)

29. prije stavljanja elektroničkih cigareta i spremnika za ponov-
no punjenje na tržište ministarstvu u propisanom roku ne dostavi 
obavijesti sukladno članku 19. stavku 2. ovoga Zakona

30. ne osigura da se tekućina koja sadrži nikotin stavlja na trži-
šte isključivo u za to namijenjenim spremnicima za ponovno punje-
nje koji nemaju obujam veći od 10 ml, u potrošnim elektroničkim 
cigaretama ili u ulošcima za jednokratnu uporabu i da ulošci ili spre-
mnici ne premašuju obujam od 2 ml (članak 19. stavak 5. točka a))

31. ne osigura da tekućina koja sadrži nikotin ne sadrži više od 
20 mg/ml nikotina (članak 19. stavak 5. točka b))
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66. u prostoru za pušenje nema ventilacijski sustav koji u od-
nosu na zatvoren prostor iz kojeg se ulazi u prostor za pušenje u 
samom prostoru za pušenje osigurava podtlak od najmanje 5 Pa 
uz zatvorena vrata prostora za pušenje ili prostor za pušenje nije 
opremljen uređajem za mjerenje i prikazivanje podataka o podtlaku 
(članak 29.)

67. u prostoru za pušenje nema ventilacijski sustav kojim se osi-
gurava dovod zraka iz otvorenog prostora ili iz zatvorenog prostora 
u kojemu je pušenje zabranjeno ili ako se sustav izmjene zraka ne 
pročišćava tako da je najmanja osigurana količina dodatnog zraka 30 
litara u sekundi po osobi na temelju indeksa popunjenosti prostora 
od 0,7 osoba/m² (članak 30.)

68. projektiranje, instaliranje i održavanje ventilacijskih sustava 
prostora za pušenje nije provedeno sukladno posebnim tehničkim 
propisima kojima se utvrđuju bitni zahtjevi za sustave ventilacije 
(članak 31.)

69. odredi pušačkim prostorom prostor koji ne ispunjava pro-
pisane uvjete (članak 32. stavak 2.).

(2) Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i fizička 
osoba, fizička osoba obrtnik, osoba koja obavlja drugu samostalnu 
djelatnost te odgovorna osoba u pravnoj osobi novčanom kaznom 
u iznosu od 660,00 do 2000,00 eura.«.

Članak 11.
U članku 41. stavku 1. riječi: »od 2000,00 do 20.000,00 kuna« 

zamjenjuju se riječima: »od 260,00 do 2560,00 eura«.
U stavku 2. riječi: »od 2000,00 do 5000,00 kuna« zamjenjuju se 

riječima: »od 260,00 do 660,00 eura«.

Članak 12.
U članku 42. riječi: »od 1000,00 kuna« zamjenjuju se riječima: 

»od 130,00 eura«.

Članak 13.
Članak 43. mijenja se i glasi:
»Novčanom kaznom u iznosu od 130,00 eura kaznit će nadle-

žan inspektor iz članka 38. ovoga Zakona na mjestu počinjenja za 
prekršaj fizičku osobu ako:

1. puši duhanski ili srodni proizvod, biljni proizvod za puše-
nje ili rabi elektroničku cigaretu s nikotinskim punjenjem ili bez 
nikotinskog punjenja, vodenu lulu i grijane duhanske proizvode u 
zatvorenom javnom prostoru (članak 25. stavak 1.)

2. puši na prostoru koji je udaljen manje od 20 metara od ulaza 
u zgradu zdravstvene ustanove (članak 25. stavak 3.)

3. puši na prostoru koji je udaljen manje od 20 metara od ulaza 
u zgradu obrazovne ustanove (članak 25. stavak 4.).«.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 14.

Grijani duhanski proizvodi koji su stavljeni na tržište Republike 
Hrvatske do dana stupanja na snagu ovoga Zakona mogu ostati u 
maloprodaji do isteka zaliha, a najkasnije do 90 dana od dana stu-
panja na snagu ovoga Zakona.

Članak 15.
Postupci pokrenuti do dana stupanja na snagu ovoga Zakona 

dovršit će se prema odredbama Zakona o ograničavanju uporabe du-
hanskih i srodnih proizvoda (»Narodne novine«, br. 45/17. i 114/18.) 
te propisa i općih akata donesenih na temelju toga Zakona.

49. prodaje duhanske, nikotinske i srodne proizvode, uključu-
jući bezdimne duhanske proizvode, te biljne proizvode za pušenje, 
elektroničke cigarete, spremnike za ponovno punjenje, uloške za jed-
nokratnu uporabu i grijane duhanske proizvode osobama mlađim 
od 18 godina (članak 23. stavak 1.)

50. na prodajnom mjestu na kojem se prodaju proizvodi iz član-
ka 23. stavka 1. ovoga Zakona ne istakne oznaku o zabrani prodaje 
iz članka 23. stavaka 3. i 4. ovoga Zakona osobama mlađim od 18 
godina ili je ne istakne na vidljivom mjestu tako da se može pročitati 
s udaljenosti od deset metara (članak 23. stavci 3. i 4.)

51. prodaje maloljetnicima proizvode iz članka 23. stavka 6. 
ovoga Zakona koji mogu maloljetnike poticati na pušenje

52. prodaje duhanske i srodne proizvode, uključujući bezdimne 
duhanske proizvode, te biljne proizvode za pušenje preko interneta 
ili prekogranične prodaje na daljinu (članak 23. stavak 7.)

53. prodaje duhanske i srodne proizvode iz automatskih na-
prava, uključujući bezdimne duhanske proizvode, biljne proizvode 
za pušenje, elektroničke cigarete, spremnike za ponovno punjenje i 
uloške za jednokratnu uporabu (članak 23. stavak 8.)

54. prodaje pojedinačne cigarete ili duhanske i srodne proizvo-
de i elektroničke cigarete izvan originalnog pakiranja proizvođača 
(članak 23. stavak 9.)

55. prodaje duhan za oralnu uporabu (članak 23. stavak 10.)
56. dopusti pušenje duhanskih i srodnih proizvoda i elektro-

ničkih cigareta prilikom javnih nastupa na televiziji uživo ili objavi 
u tisku fotografije ili crteže osoba koje puše u promidžbene svrhe 
(članak 24. stavci 1. i 3.)

57. ne osigura poštivanje zabrane pušenja u zatvorenom jav-
nom prostoru (članak 25. stavci 1. i 2.)

58. ne osigura poštivanje zabrane pušenja na prostoru koji je 
udaljen manje od 20 metara od ulaza u zgradu zdravstvene ustanove 
(članak 25. stavak 3.)

59. ne osigura poštivanje zabrane pušenja na prostoru koji je 
udaljen manje od 20 metara od ulaza u zgradu obrazovne ustanove 
(članak 25. stavak 4.)

60. ima prostore za pušenje u prostorima u kojima se obavlja 
zdravstvena djelatnost i djelatnost odgoja i obrazovanja (članak 25. 
stavak 5.)

61. prostor za pušenje ne ispunjava sve uvjete iz članka 26. 
ovoga Zakona

62. prostor za pušenje nije zatvorena prostorija s cijelom površi-
nom svih pripadajućih zidova i stropa, s vratima koja se moraju sa-
mostalno zatvarati i koja ne smiju biti otvorena (članak 27. stavak 1.)

63. se iznad ili uz vrata prostora za pušenje ne nalazi oznaka: 
»Prostor za pušenje« s navedenim brojem osoba koje prostor za pu-
šenje istodobno može primiti (članak 27. stavak 2.)

64. ispred ulaza u prostor za pušenje i u prostoru za pušenje 
ne osigura da se u slučaju kvara ventilacijskog sustava automatski 
pojavi oznaka: »Zabranjeno pušenje zbog kvara na ventilacijskom 
sustavu« (članak 27. stavak 3.)

65. ima prostor za pušenje koji nije opremljen ventilacijskim 
sustavom i sustavom za filtriranje koji je sastavni dio prostora za 
pušenje i koji je fizički odvojen od drugoga ventilacijskog susta-
va zatvorenoga javnog prostora ili ako zrak onečišćen duhanskim 
dimom iz prostora za pušenje prelazi u druge zatvorene prostorije 
zatvorenoga javnog prostora ili ako ventilacijski sustav ne radi au-
tomatski i ne sprječava istjecanje dima u druge zatvorene prostorije 
zatvorenoga javnog prostora (članak 28.)
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– pripadnici hrvatske nacionalne manjine u europskim država-
ma (u daljnjem tekstu: hrvatska nacionalna manjina),

– Hrvati iseljenici u prekomorskim i europskim državama i nji-
hovi potomci (u daljnjem tekstu: hrvatsko iseljeništvo).«.

Članak 3.
Članak 3. mijenja se i glasi:
»Ovaj Zakon odnosi se na Hrvate izvan Republike Hrvatske s 

hrvatskim državljanstvom i bez hrvatskog državljanstva.«.

Članak 4.
Članak 5. mijenja se i glasi:
»S ciljem promicanja veza s Republikom Hrvatskom, slijedom 

Ustavom Republike Hrvatske i aktima strateškog planiranja preu-
zetih obveza, Republika Hrvatska svoj odnos s Hrvatima izvan Re-
publike Hrvatske temelji na uzajamnoj suradnji i pružanju pomoći 
te jačanju njihovih zajednica, uvažavajući pri tome sve posebnosti 
i različite potrebe hrvatskih zajednica izvan Republike Hrvatske.«.

Članak 5.
U članku 6. stavku 3. riječi: »hrvatske manjine« zamjenjuju se 

riječima: »hrvatske nacionalne manjine«.
Iza stavka 4. dodaje se novi stavak 5. koji glasi:
»Republika Hrvatska putem diplomatskih misija i konzularnih 

ureda prati stanje ugroženih hrvatskih zajednica i pojedinaca u dr-
žavama u kojima žive te ih štiti i pomaže im, sukladno međuna-
rodnim i nacionalnim propisima, uključujući i mogućnost povratka/
useljenja u Republiku Hrvatsku.«.

Dosadašnji stavak 5. postaje stavak 6.

Članak 6.
U članku 7. stavci 2. i 3. mijenjaju se i glase:
»Republika Hrvatska poduzima mjere kojima potiče povratak 

i integraciju hrvatskih iseljenika i useljavanje njihovih potomaka u 
Republiku Hrvatsku.

Hrvati izvan Republike Hrvatske ostvaruju sva prava i obveze 
propisane posebnim propisima Republike Hrvatska iz područja od-
goja, obrazovanja i znanosti, socijalnog i zdravstvenog osiguranja, 
rada i zapošljavanja, ali i druga prava sukladno posebnim propi-
sima«.

Stavak 4. briše se.

Članak 7.
Članak 10. mijenja se i glasi:
»Hrvatski sabor na prijedlog Vlade Republike Hrvatske donosi 

odluku o proglašenju Tjedna Hrvata izvan Republike Hrvatske.«.

Članak 8.
Naslov iznad članka 12. mijenja se i glasi: »Središnji državni 

ured za Hrvate izvan Republike Hrvatske«.
Članak 12. mijenja se i glasi:
»Provedba aktivnosti, projekata i mjera iz ovoga Zakona u 

nadležnosti je Središnjeg državnog ureda za Hrvate izvan Republi-
ke Hrvatske (u daljnjem tekstu: Ured) i Ministarstva demografije i 
useljeništva, kao i drugih tijela državne uprave, sukladno djelokru-
gu propisanom posebnim zakonom o ustrojstvu i djelokrugu tijela 
državne uprave.«.

Članak 16.
Ovaj Zakon stupa na snagu prvoga dana od dana objave u »Na-

rodnim novinama«.
Klasa: 022-02/25-01/55
Zagreb, 27. lipnja 2025.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

1360
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I 

DOPUNAMA ZAKONA O ODNOSIMA REPUBLIKE 
HRVATSKE S HRVATIMA IZVAN REPUBLIKE 

HRVATSKE
Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o odno-

sima Republike Hrvatske s Hrvatima izvan Republike Hrvatske, koji 
je Hrvatski sabor donio na sjednici 27. lipnja 2025.

Klasa: 011-02/25-02/61
Urbroj: 71-10-01/1-25-2
Zagreb, 2. srpnja 2025.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

ZAKON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

ODNOSIMA REPUBLIKE HRVATSKE S HRVATIMA 
IZVAN REPUBLIKE HRVATSKE

Članak 1.
U Zakonu o odnosima Republike Hrvatske s Hrvatima izvan 

Republike Hrvatske (»Narodne novine«, br. 124/11. i 16/12.) članak 
1. mijenja se i glasi:

»Ovim se Zakonom uređuju odnosi Republike Hrvatske s Hr-
vatima izvan Republike Hrvatske, osniva se Savjet Vlade Republi-
ke Hrvatske za Hrvate izvan Republike Hrvatske, osniva se Savjet 
mladih Hrvata izvan Republike Hrvatske, uređuju se odnosi između 
tijela koja u svom djelokrugu imaju poslove vezane za Hrvate izvan 
Republike Hrvatske, zaštita prava i interesa Hrvata izvan Republike 
Hrvatske te jačanje njihovih zajednica, način ostvarivanja suradnje s 
Hrvatima izvan Republike Hrvatske, poticanje povratka i useljavanja 
pripadnika hrvatskog iseljeništva u Republiku Hrvatsku, kao i druga 
pitanja od značaja za Hrvate izvan Republike Hrvatske.«.

Članak 2.
Članak 2. mijenja se i glasi:
»U smislu ovoga Zakona Hrvati izvan Republike Hrvatske su:
– pripadnici suverenog i konstitutivnog hrvatskoga naroda u 

Bosni i Hercegovini (u daljnjem tekstu: Hrvati u Bosni i Hercego-
vini),
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Zastupljenost predstavnika Hrvata izvan Republike Hrvatske u 
Savjetu određuje se sukladno brojnosti i značaju Hrvata u pojedinoj 
državi, aktivnosti i povezanosti zajednice s Republikom Hrvatskom, 
kao i radu na afirmaciji ugleda i interesa Republike Hrvatske, kako 
slijedi:

– 13 članova predstavnika Hrvata iz Bosne i Hercegovine od 
kojih jedan predstavnik Katoličke crkve iz Bosne i Hercegovine,

– 17 članova predstavnika hrvatske nacionalne manjine,
– 35 članova predstavnika hrvatskog iseljeništva.«.

Članak 14.
Članak 20. mijenja se i glasi:
»Broj članova Savjeta, predstavnika hrvatske nacionalne manji-

ne, po državama:
– tri iz Srbije,
– po dva iz Austrije, Mađarske i Slovenije,
– po jedan iz Bugarske, Crne Gore, Češke, Italije, Kosova, Ru-

munjske, Sjeverne Makedonije i Slovačke.«.

Članak 15.
Članak 21. mijenja se i glasi:
»Broj članova Savjeta, predstavnika hrvatskog iseljeništva, po 

državama:
– po pet iz Sjedinjenih Američkih Država i Njemačke,
– četiri iz Australije,
– tri iz Kanade,
– po dva iz Argentine i Čilea,
– po jedan iz Austrije, Brazila, Francuske, Irske, Italije, Repu-

blike Južne Afrike, Novog Zelanda, Švedske, Švicarske i Ujedinjenog 
Kraljevstva,

– jedan skupno za Dansku i Norvešku,
– jedan skupno za Belgiju, Luksemburg i Nizozemsku,
– jedan skupno za Boliviju, Ekvador i Peru,
– jedan skupno za Paragvaj, Urugvaj i Venezuelu.«.

Članak 16.
Članak 22. mijenja se i glasi:
»Članovi Savjeta po položaju su:
– državni tajnik Ureda i njegov zamjenik,
– dužnosnici u tijelima državne uprave nadležnim za vanjske 

i europske poslove, unutarnje poslove, demografiju i useljeništvo, 
obranu, financije, gospodarstvo, zaštitu okoliša i zelenu tranziciju, 
pravosuđe, upravu i digitalnu transformaciju, znanost, obrazovanje i 
mlade, kulturu i medije, turizam i sport, regionalni razvoj i fondove 
Europske unije, rad, mirovinski sustav, obitelj i socijalnu politiku, 
poljoprivredu, šumarstvo i ribarstvo, more, promet i infrastrukturu, 
prostorno uređenje, graditeljstvo i državnu imovinu, hrvatske bra-
nitelje, zdravstvo,

– zastupnici u Hrvatskom saboru koji predstavljaju Hrvate 
izvan Republike Hrvatske,

– ravnatelj Hrvatske matice iseljenika,
– predstavnik akademske zajednice,
– glavni ravnatelj Državnog zavoda za statistiku,
– predstavnik Hrvatske radiotelevizije,
– predstavnik Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti,

Članak 9.
Članak 13. mijenja se i glasi:
»Nadležnost Ureda je:
– koordinacija aktivnosti između nadležnih ministarstava, 

drugih tijela državne uprave i ostalih nositelja suradnje Republike 
Hrvatske s Hrvatima izvan Republike Hrvatske,

– briga za zaštitu prava i interesa Hrvata izvan Republike Hr-
vatske,

– briga za očuvanje i jačanje identiteta Hrvata izvan Republike 
Hrvatske,

– uspostavljanje, održavanje i promicanje veza s Hrvatima 
izvan Republike Hrvatske,

– jačanje suradnje s Hrvatima izvan Republike Hrvatske i izra-
da komunikacijske strategije za Hrvate izvan Republike Hrvatske,

– pružanje pomoći u poduzetničkim ulaganjima,
– gospodarska potpora povratku i održivom opstanku Hrvata 

kao konstitutivnog naroda u Bosni i Hercegovini i autohtone naci-
onalne manjine u Republici Srbiji, Crnoj Gori i Republici Kosovo,

– gospodarska potpora i drugim hrvatskim zajednicama po 
potrebi,

– vođenje propisanih evidencija o Hrvatima izvan Republike 
Hrvatske,

– planiranje i osiguranje financijskih sredstava za programe i 
projekte Hrvatima izvan Republike Hrvatske.«.

Članak 10.
Članak 14. mijenja se i glasi:
»U Uredu će se imenovati savjetnici s posebnim položajem za 

pitanja Hrvata u Bosni i Hercegovini, hrvatske nacionalne manjine 
te hrvatskog iseljeništva.«.

Članak 11.
Članak 15. mijenja se i glasi:
»Ured priprema godišnje izvješće o provedbi Zakona o odnosi-

ma Republike Hrvatske s Hrvatima izvan Republike Hrvatske, koje 
Vlada Republike Hrvatske podnosi Hrvatskome saboru.«.

Članak 12.
U članku 16. podstavak 2. mijenja se i glasi:
»– tijela državne uprave nadležna za vanjske i europske poslo-

ve, unutarnje poslove, demografiju i useljeništvo, obranu, financije, 
gospodarstvo, zaštitu okoliša i zelenu tranziciju, pravosuđe, upravu 
i digitalnu transformaciju, znanost, obrazovanje i mlade, kulturu i 
medije, turizam i sport, regionalni razvoj i fondove Europske unije, 
rad, mirovinski sustav, obitelj i socijalnu politiku, poljoprivredu, šu-
marstvo i ribarstvo, more, promet i infrastrukturu, prostorno uređe-
nje, graditeljstvo i državnu imovinu, hrvatske branitelje, zdravstvo,«.

Iza podstavka 4. dodaje se novi podstavak 5. koji glasi:
» – Savjet mladih Hrvata izvan Republike Hrvatske,«.
Dosadašnji podstavak 5., koji postaje podstavak 6., mijenja se 

i glasi:
» – druga tijela, institucije i organizacije koja u svom djelo-

krugu imaju poslove vezane za odnose s Hrvatima izvan Republike 
Hrvatske ili je njihova djelatnost od interesa za Hrvate izvan Repu-
blike Hrvatske.«.

Članak 13.
Članak 19. mijenja se i glasi:
»Zajednice Hrvata izvan Republike Hrvatske svoje predstavni-

ke u Savjet predlažu iz redova najznačajnijih i najbrojnijih udruga, 
organizacija, institucija ili drugih oblika organiziranja, na mandat 
od četiri godine.
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stavnici državnih tijela i organizacija te udruga (dalje u tekstu: pred-
stavnici po položaju).

Imenovani predstavnici istaknuti su pojedinci koji su snažno 
angažirani na promicanju hrvatskog identiteta i jačanju povezanosti 
s Republikom Hrvatskom.

Članovi Savjeta mladih po položaju su predstavnici tijela držav-
ne uprave, Katoličke crkve i organizacija civilnoga društva.

Predsjednik i potpredsjednici Savjeta mladih sudjeluju i u radu 
Savjeta.

Zajednice Hrvata izvan Republike Hrvatske svoje predstavni-
ke u Savjet mladih predlažu iz redova najznačajnijih i najbrojnijih 
udruga, organizacija, institucija ili drugih oblika organiziranja, na 
mandat od četiri godine.

Zastupljenost predstavnika Hrvata izvan Republike Hrvatske 
u Savjetu mladih određuje se sukladno brojnosti i značaju Hrvata 
u dotičnoj državi, aktivnosti i povezanosti zajednice s Republikom 
Hrvatskom, kao i radu na afirmaciji ugleda i interesa Republike Hr-
vatske, kako slijedi:

– 13 članova predstavnika Hrvata iz Bosne i Hercegovine od 
kojih jedan predstavnik Katoličke crkve iz Bosne i Hercegovine,

– 17 članova predstavnika hrvatske nacionalne manjine,
– 35 članova predstavnika hrvatskog iseljeništva.
Broj članova Savjeta mladih, predstavnika hrvatske nacionalne 

manjine, po državama:
– tri iz Srbije,
– po dva iz Austrije, Mađarske i Slovenije,
– po jedan iz Bugarske, Crne Gore, Češke, Italije, Kosova, Ru-

munjske, Sjeverne Makedonije i Slovačke.
Broj članova Savjeta mladih, predstavnika hrvatskog iseljeniš-

tva, po državama:
– po pet iz Sjedinjenih Američkih Država i Njemačke,
– četiri iz Australije,
– tri iz Kanade,
– po dva iz Argentine i Čilea,
– po jedan iz Austrije, Brazila, Francuske, Irske, Italije, Repu-

blike Južne Afrike, Novog Zelanda, Švedske, Švicarske i Ujedinjenog 
Kraljevstva,

– jedan skupno za Dansku i Norvešku,
– jedan skupno za Belgiju, Luksemburg i Nizozemsku,
– jedan skupno za Boliviju, Ekvador i Peru,
– jedan skupno za Paragvaj, Urugvaj i Venezuelu.
Članovi Savjeta mladih po položaju su:
– državni tajnik Ureda i njegov zamjenik,
– predstavnici tijela državne uprave nadležnih za vanjske i 

europske poslove, unutarnje poslove, demografiju i useljeništvo, 
obranu, financije, gospodarstvo, zaštitu okoliša i zelenu tranziciju, 
pravosuđe, upravu i digitalnu transformaciju, znanost, obrazovanje i 
mlade, kulturu i medije, turizam i sport, regionalni razvoj i fondove 
Europske unije, rad, mirovinski sustav, obitelj i socijalnu politiku, 
poljoprivredu, šumarstvo i ribarstvo, more, promet i infrastrukturu, 
prostorno uređenje, graditeljstvo i državnu imovinu, hrvatske bra-
nitelje, zdravstvo,

– zastupnici u Hrvatskom saboru koji predstavljaju Hrvate 
izvan Republike Hrvatske,

– ravnatelj Hrvatske matice iseljenika,
– predstavnik akademske zajednice,

– predstavnik Katoličke crkve u Republici Hrvatskoj (nacional-
ni ravnatelj Dušobrižništva za Hrvate u inozemstvu),

– predstavnik Nacionalne sveučilišne knjižnice,
– predstavnik Hrvatske gospodarske komore,
– predstavnik Hrvatske obrtničke komore,
– predstavnik Hrvatske udruge poslodavaca,
– predstavnik Matice hrvatske,
– predstavnik Hrvatskoga državnog arhiva,
– predstavnik znanstvenih institucija,
– predstavnik nevladinih udruga koje u svom djelovanju pro-

miču razvijanje odnosa s Hrvatima izvan Republike Hrvatske.«.

Članak 17.
Članak 24. mijenja se i glasi:
»Izbor predsjednika i druga pitanja od značaja za ustroj i rad 

Savjeta uredit će se poslovnikom, koji donosi Savjet.«.

Članak 18.
Članci od 25. do 29. brišu se.

Članak 19.
Naslov iznad članka 30. mijenja se i glasi: »Nadležna tijela dr-

žavne uprave«.
Članak 30. mijenja se i glasi:
»Nadležna tijela državne uprave koja su propisani nositelji od-

nosa i suradnje, a koja u svojem djelokrugu imaju poslove vezane za 
odnose s Hrvatima izvan Republike Hrvatske, dužna su obavljanje 
tih poslova koordinirati s Uredom.

Nadležna tijela državne uprave koja su propisani nositelji od-
nosa i suradnje, a koja u svojem djelokrugu imaju poslove vezane 
za useljeništvo, dužna su obavljanje tih poslova koordinirati s Mini-
starstvom demografije i useljeništva.«.

Članak 20.
Članak 31. mijenja se i glasi:
»Odbor za Hrvate izvan Republike Hrvatske, kao matično radno 

tijelo Hrvatskoga sabora zaduženo za Hrvate izvan Republike Hrvat-
ske, u obavljanju poslova iz svoje nadležnosti surađuje s Uredom i 
Savjetom u ostvarivanju ciljeva iz ovoga Zakona.

U obavljanju poslova vezanih za useljeništvo Odbor za Hrvate 
izvan Republike Hrvatske surađuje s Ministarstvom demografije i 
useljeništva.

Odbor za Hrvate izvan Republike Hrvatske na svoje sjednice, 
po potrebi, poziva državnog tajnika Ureda i ministra nadležnog za 
demografiju i useljeništvo.«.

Članak 21.
Iza članka 32. dodaje se članak 32.a koji glasi:

»Članak 32.a
Vlada Republike Hrvatske osniva Savjet mladih Hrvata izvan 

Republike Hrvatske (dalje u tekstu: Savjet mladih) s ciljem jačanja 
hrvatskog identiteta među mladim generacijama hrvatskog iselje-
ništva, poticanja povezivanja i suradnje unutar hrvatske zajednice 
diljem svijeta, promoviranja kulturnih, obrazovnih i poslovnih mo-
gućnosti u Hrvatskoj te osnaživanja za povratak u Hrvatsku.

Savjet mladih čine predstavnici mladih generacija Hrvata izvan 
Republike Hrvatske (dalje u tekstu: imenovani predstavnici) te pred-
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ljanstvo, u skladu s propisima koji uređuju obavljanje studentskih 
poslova.

Hrvatske obrazovne i znanstvene institucije te druge organiza-
cije potiču se na osmišljavanje i provedbu projekata razmjene učeni-
ka, studenata i mladih Hrvata u Republici Hrvatskoj i Hrvata izvan 
Republike Hrvatske.

Državni tajnik Ureda donijet će pravilnik o stipendiranju stu-
denata iz stavka 5. ovoga članka.«.

Članak 23.
Članak 34. mijenja se i glasi:
»Republika Hrvatska informira Hrvate izvan Republike Hr-

vatske putem internetskih tehnologija, prikladnih publikacija, ne-
posrednom komunikacijom te pružanjem informacija medijima u 
Republici Hrvatskoj i medijima Hrvata izvan Republike Hrvatske.

Hrvatska radiotelevizija, kao javna ustanova, na temelju svojih 
zakonskih obveza, izrađuje plan i program rada za radio, televiziju i 
javne radiodifuzijske usluge za Hrvate izvan Republike Hrvatske te 
usklađuje termine emitiranja i čini ih dostupnima.

Informiranje Hrvata izvan Republike Hrvatske i promocija 
Republike Hrvatske u svijetu od javnog je interesa te će Hrvatska 
radiotelevizija proizvoditi i objavljivati multimedijalni program s 
višejezičnim televizijskim i radijskim sadržajima, što će se urediti 
ugovorom između Vlade Republike Hrvatske i Hrvatske radiotele-
vizije.«.

Članak 24.
Naslovi iznad članaka i članci od 37. do 43. brišu se.

Članak 25.
U članku 46. iza stavka 1. dodaje se stavak 2. koji glasi:
»S ciljem boljeg upoznavanja Republike Hrvatske potiče se or-

ganiziranje dolaska mladih hrvatskog podrijetla u Republiku Hrvat-
sku, provedba ljetnih/zimskih škola hrvatskog jezika, različitih kul-
turnih i obrazovnih programa te obavljanja studentskih poslova.«.

Članak 26.
Članak 47. mijenja se i glasi:
»Republika Hrvatska, u svrhu ostvarivanja hrvatskog kulturnog 

zajedništva, potiče:
– suradnju udruga i kulturnih institucija iz Republike Hrvatske 

s udrugama i kulturnim institucijama izvan Republike Hrvatske,
– međusobnu suradnju hrvatskih udruga i kulturnih institucija 

iz Republike Hrvatske u svijetu,
– razmjenu hrvatskoga kulturnog stvaralaštva i baštine nastale 

u lokalnim zajednicama Hrvata izvan Republike Hrvatske s Repu-
blikom Hrvatskom,

– predstavljanje i promidžbu umjetničkog i kulturnog stvara-
laštva nastalih u zajednicama Hrvata izvan Republike Hrvatske u 
Republici Hrvatskoj te umjetničke i kulturne baštine Republike Hr-
vatske izvan Republike Hrvatske,

– jačanje postojećih i poticanje uspostave novih hrvatskih kul-
turnih instituta/centara u zemljama s hrvatskim zajednicama.«.

Članak 27.
Članak 49. mijenja se i glasi:
»Republika Hrvatska potiče sustavno istraživanje i proučavanje 

Hrvata u Bosni i Hercegovini, hrvatske nacionalne manjine i hrvat-
skog iseljeništva.«.

– predstavnik Agencije za mobilnost i programe Europske unije,
– glavni ravnatelj Državnog zavoda za statistiku,
– predstavnik Hrvatske radiotelevizije,
– predstavnik Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti,
– predstavnik Katoličke crkve u Republici Hrvatskoj (nacional-

ni ravnatelj Dušobrižništva za Hrvate u inozemstvu),
– predstavnik Nacionalne sveučilišne knjižnice,
– predstavnik Hrvatske gospodarske komore,
– predstavnik Hrvatske obrtničke komore,
– predstavnik Hrvatske udruge poslodavaca,
– predstavnik Matice hrvatske,
– predstavnik Hrvatskoga državnog arhiva,
– predstavnik znanstvenih institucija,
– predstavnik Savjeta mladih Republike Hrvatske,
– predstavnik nevladinih udruga koje u svom djelovanju pro-

miču razvijanje odnosa s Hrvatima izvan Republike Hrvatske.«.
Članove Savjeta mladih, predstavnike Hrvata izvan Republike 

Hrvatske imenuje Vlada Republike Hrvatske na prijedlog hrvatskih 
zajednica iz država iz kojih dolaze.

Izbor predsjednika i druga pitanja od značaja za ustroj i rad Sa-
vjeta mladih uredit će se poslovnikom, koji donosi Savjet mladih.«.

Članak 22.
Članak 33. mijenja se i glasi:
»Republika Hrvatska omogućuje Hrvatima izvan Republike Hr-

vatske besplatno učenje hrvatskoga jezika.
Republika Hrvatska omogućuje pohađanje hrvatske nastave 

pripadnicima hrvatske nacionalne manjine i hrvatskog iseljeništva, 
pokreće programe učenja hrvatskog jezika i kulture te podržava pro-
grame za koje postoji interes.

Republika Hrvatska omogućuje korištenje e-obrazovanja, kao 
i udžbenika iz Republike Hrvatske za učenje hrvatskog kao drugog 
jezika u zajednicama Hrvata izvan Republike Hrvatske.

Republika Hrvatska potiče osnivanje lektorata hrvatskog jezika 
i književnosti na stranim visokim učilištima, kao i utemeljenje ka-
tedri za hrvatski jezik na sveučilištima u inozemstvu, u sredinama 
gdje žive Hrvati.

Republika Hrvatska osigurava financijska sredstva za stipendi-
ranje studenata u njihovim lokalnim sredinama i u Republici Hr-
vatskoj, sa svrhom unaprjeđenja znanja i intelektualnog potencijala 
hrvatskih zajednica u inozemstvu.

Radi olakšavanja postupka upisa potiču se visoka učilišta u Re-
publici Hrvatskoj na donošenje posebnih upisnih kvota za pripadni-
ke hrvatske nacionalne manjine i hrvatskoga iseljeništva.

Republika Hrvatska osigurava financijska sredstva za smještaj u 
učeničke domove i subvencionirano stanovanje u studentske domove 
učenika i studenata hrvatskoga podrijetla koji se školuju ili pohađaju 
visoka učilišta u Republici Hrvatskoj. Prava na školarinu, smještaj 
i prehranu učenika i studenata Hrvata izvan Republike Hrvatske 
izjednačavaju se s pravima učenika i studenata koji imaju hrvatsko 
državljanstvo, u skladu s propisima koji uređuju smještaj u učeničke 
domove i subvencionirano stanovanje u studentske domove.

Republika Hrvatska omogućava obavljanje studentskih poslova 
studentima Hrvatima izvan Republike Hrvatske. Prava na obavlja-
nje studentskih poslova studenata Hrvata izvan Republike Hrvatske 
izjednačavaju se s pravima studenata koji imaju hrvatsko držav-
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– novčanim doznakama Hrvata izvan Republike Hrvatske,
– vanjskotrgovinskim bilancama s državama nastanjenja Hrva-

ta izvan Republike Hrvatske.
Nadležna tijela Republike Hrvatske dužna su Uredu i ministar-

stvu nadležnom za demografiju i useljeništvo dostavljati podatke za 
evidencije iz stavka 1. ovoga članka, pri čemu će se poštivati odredbe 
zakona kojim se uređuje zaštita osobnih podataka.«.

Članak 33.
Naziv glave V. iznad članka 56. mijenja se i glasi: »POTICANJE 

POVRATKA I USELJAVANJA PRIPADNIKA HRVATSKOG ISELJE-
NIŠTVA U REPUBLIKU HRVATSKU«.

Članak 56. mijenja se i glasi:
»Republika Hrvatska poduzima mjere kojima potiče povratak 

i useljavanje pripadnika hrvatskog iseljeništva i njihovih potomaka 
u Republiku Hrvatsku te njihovo uključivanje u gospodarski i druš-
tveni život u Republici Hrvatskoj.«.

Članak 34.
Iza članka 56. dodaju se naslovi iznad članaka i članci 56.a, 

56.b, 56.c, 56.d, 56.e, 56.f, 56.g i 56.h koji glase:

»Unaprjeđenje poticajnog okruženja
Članak 56.a

Vlada Republike Hrvatske provodi mjere i pruža podršku ra-
zvojnim planovima jedinica lokalne i područne (regionalne) samou-
prave s ciljem unapređenja poticajnih uvjeta za povratak, useljavanje 
i integraciju pripadnika hrvatskog iseljeništva i njihovih potomaka 
u Republiku Hrvatsku.

Vlada Republike Hrvatske razvija poticajne uvjete za transfer 
znanja, investiranja i primjenjivanja tehnološkog, inovacijskog i 
drugog stečenog kapitala pripadnika hrvatskog iseljeništva koji se 
prenosi useljavanjem u Republiku Hrvatsku.

Reguliranje boravka useljenika i povratnika pripadnika 
hrvatskog iseljeništava bez hrvatskog državljanstva

Članak 56.b
Republika Hrvatska omogućava useljenicima i povratnicima 

pripadnicima hrvatskog iseljeništva bez hrvatskog državljanstva 
reguliranje boravka u Republici Hrvatskoj pod povoljnijim uvjeti-
ma sukladno posebnom propisu uz prilaganje potvrde ministarstva 
nadležnog za demografiju i useljeništvo.

Reguliranje boravka
Članak 56.c

U svrhu reguliranja privremenog boravka u svrhu useljavanja i 
povratka hrvatskog iseljeništva ili reguliranja stalnog boravka mini-
starstvo nadležno za demografiju i useljeništvo može izdati potvrdu 
hrvatskom iseljeniku, članu obitelji hrvatskog iseljenika, potomku 
hrvatskog iseljenika ili članu obitelji potomka hrvatskog iseljenika.

U smislu odredbi ovoga Zakona članovima obitelji smatraju se 
bračni i izvanbračni drug, životni partner i neformalni životni par-
tner i maloljetno dijete.

Potvrda iz stavka 1. ovoga članka može se izdati i korisniku 
mjera, programa i projekata koje provodi ministarstvo nadležno za 
demografiju i useljeništvo samostalno ili u suradnji s drugim tije-
lima javne vlasti.

Članak 28.
U članku 51. iza riječi: »Ured« dodaju se riječi: »od nadležnih 

tijela državne uprave«.
Iza podstavka 1. dodaje se novi podstavak 2. koji glasi:
» – udrugama, institucijama i istaknutim kulturnim djelatnici-

ma i umjetnicima hrvatskog podrijetla,«.
Dosadašnji podstavci od 2. do 5. postaju podstavci od 3. do 6.«.
Dosadašnji podstavak 6., koji postaje podstavak 7., mijenja se 

i glasi:
»– sportskim udrugama, klubovima i istaknutim sportskim 

djelatnicima i sportašima hrvatskog podrijetla.«.
Iza stavka 1. dodaje se stavak 2. koji glasi:
»Nadležna tijela državne uprave dužna su Uredu i ministarstvu 

nadležnom za demografiju i useljeništvo dostavljati podatke za evi-
dencije iz stavka 1. ovoga članka, pri čemu će se poštivati odredbe 
zakona kojim se uređuje zaštita osobnih podataka.«.

Članak 29.
Članak 52. mijenja se i glasi:
»Republika Hrvatska potiče povezivanje hrvatskih gospodar-

stvenika izvan Republike Hrvatske i njihovih udruga s gospodar-
stvenicima i udrugama u Republici Hrvatskoj, unaprjeđuje poslov-
ne veze s Hrvatima izvan Republike Hrvatske te potiče ulaganja u 
Republiku Hrvatsku.

Radi stjecanja novih tržišta i promicanja izvoza hrvatskih proi-
zvoda i usluga, Republika Hrvatska potiče suradnju s gospodarstve-
nicima hrvatskog podrijetla u svijetu.

Republika Hrvatska, u suradnji s gospodarstvenicima iz Repu-
blike Hrvatske i gospodarstvenicima hrvatskog podrijetla potiče pro-
jekte koji sadrže programe zapošljavanja povratnika i useljenika.«.

Članak 30.
Članak 53. mijenja se i glasi:
»Republika Hrvatska, kao oblik gospodarske suradnje s Hrva-

tima u Bosni i Hercegovini, susjednim i ostalim državama, potiče 
prekograničnu i regionalnu suradnju kroz zajedničke programe i 
pomoć u korištenju fondova Europske unije.«.

Članak 31.
U članku 54. stavak 2. mijenja se i glasi:
»U suradnji s nadležnim tijelima, udrugama i gospodarskim 

subjektima u Bosni i Hercegovini osigurava se financiranje progra-
ma potpore i razvoja obiteljskih gospodarstava i obrta, malog i sred-
njeg poduzetništva Hrvata u Bosni i Hercegovini.«.

Iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3. koji glasi:
»Republika Hrvatska osigurava financiranje programa kojima 

se pridonosi socijalnom i održivom razvoju, stvaranju preduvjeta za 
povratak i ostanak Hrvata u Bosni i Hercegovini te programa kojima 
se potiče demografska revitalizacija i podiže kvaliteta života kroz 
razvoj lokalnih zajednica.«.

Dosadašnji stavak 3., koji postaje stavak 4., mijenja se i glasi:
»Odredbe stavaka 2. i 3. ovoga članka na odgovarajući način 

odnose se i na pripadnike hrvatske nacionalne manjine.«.

Članak 32.
Članak 55. mijenja se i glasi:
»Radi praćenja stanja gospodarskih odnosa i razvoja gospodar-

ske suradnje s Hrvatima izvan Republike Hrvatske, Ured u suradnji s 
nadležnim tijelima Republike Hrvatske prikuplja podatke o:
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Specijalizirane integracijske mjere i aktivnosti
Članak 56.h

Republika Hrvatska pruža podršku razvoju i provodi specijali-
zirane integracijske mjere i aktivnosti za povratnike i useljenike od-
nosno pripadnike hrvatskog iseljeništva za uključivanje u društveni 
i gospodarski život Republike Hrvatske.

Republika Hrvatska omogućuje i provodi program stipendira-
nja za povratnike i useljenike odnosno pripadnike hrvatskog iselje-
ništva radi učenja hrvatskoga jezika.

Republika Hrvatska omogućuje dostupnost informacija i savje-
todavnu potporu useljenicima pripadnicima hrvatskog iseljeništva u 
prvim koracima njihove integracije u Republiku Hrvatsku.

Ministar nadležan za demografiju i useljeništvo donijet će pra-
vilnik o provedbi specijaliziranih integracijskih mjera i aktivnosti 
iz stavka 1. ovoga članka i dokumentaciji koja se prilaže zahtjevu.

Ministar nadležan za demografiju i useljeništvo donijet će pra-
vilnik o provedbi programa stipendiranja učenja hrvatskog jezika iz 
stavka 2. ovoga članka i dokumentaciji koja se prilaže zahtjevu.«.

Članak 35.
Naslovi iznad članaka i članci od 57. do 61. brišu se.

Članak 36.
Naslov iznad članka 63. mijenja se i glasi: »Zapošljavanje u skla-

du s potrebama tržišta rada«.
Članak 63. mijenja se i glasi:
»Ministarstvo nadležno za rad odnosno ministarstvo nadležno 

za demografiju i useljeništvo u suradnji s Hrvatskim zavodom za 
zapošljavanje provodi projekte zapošljavanja povratnika, useljenika 
i pripadnika hrvatskoga iseljeništva.

Hrvatski zavod za zapošljavanje osigurava dostupnost strukturi-
ranih evidencija o potrebama tržišta rada u Republici Hrvatskoj te u 
suradnji s drugim tijelima javne vlasti provodi edukacije i radionice 
za povratnike, useljenike i pripadnike hrvatskoga iseljeništva.«.

Članak 37.
Članak 64. mijenja se i glasi:
»Republika Hrvatska sklapanjem međunarodnih ugovora o so-

cijalnoj sigurnosti stvara uvjete za olakšavanje povratka umirovlje-
nika i drugih osoba u Republiku Hrvatsku.«.

Članak 38.
Članak 65. briše se.

Članak 39.
U cijelom tekstu Zakona o odnosima Republike Hrvatske s Hr-

vatima izvan Republike Hrvatske (»Narodne novine«, br. 124/11. i 
16/12.) riječ: »šport« u određenom rodu, broju i padežu zamjenjuje 
se riječju: »sport« u odgovarajućem rodu, broju i padežu.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 40.
Državni tajnik Ureda će u roku od šest mjeseci od dana stupa-

nja na snagu ovoga Zakona donijeti pravilnik iz članka 33. koji je 
izmijenjen člankom 22. ovoga Zakona.

Ministar nadležan za poslove demografije i useljeništva će u 
roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovoga Zakona do-
nijeti pravilnike iz članka 56.e stavka 4. i članka 56.h stavaka 4. i 5. 
koji su dodani člankom 34. ovoga Zakona.

Potvrda iz stavka 1. ovoga članka može se izdati s rokom va-
ženja do dvije godine.

Potvrda iz stavka 1. ovoga članaka ne prejudicira pripadnost 
hrvatskom narodu u postupku primitka u hrvatsko državljanstvo 
sukladno posebnom propisu.

Podnošenje zahtjeva za izdavanjem potvrde 
za reguliranje boravka

Članak 56.d
O zahtjevu za izdavanjem potvrde iz članka 56.c stavka 1. ovoga 

Zakona odlučuje ministarstvo nadležno za demografiju i useljeniš-
tvo.

Protiv odluke o zahtjevu iz stavka 1. ovoga članka nije dopušte-
na žalba, ali se može pokrenuti upravni spor.

Uvjeti za izdavanje potvrde u svrhu reguliranja boravka
Članak 56.e

Uz zahtjev za izdavanjem potvrde za reguliranje privremenog 
boravka u svrhu useljavanja i povratka hrvatskog iseljeništva prilaže 
se valjana putna isprava, potvrda o prijavi kratkotrajnog boravka 
u Republici Hrvatskoj, izvadak iz matice rođenih, životopis, dokaz 
o pripadnosti hrvatskom narodu te druga dokumentacija kojom se 
dokazuje predanost njegovanju hrvatskog identiteta i promicanju 
hrvatskog kulturnog zajedništva, preporuka diplomatske misije / 
konzularnog ureda Republike Hrvatske, udruga i institucija hrvat-
skih zajednica izvan Republike Hrvatske.

Korisnici mjera, programa i projekata osim dokaza iz stavka 1. 
ovoga članka prilažu i dokaz o korištenju mjere, programa i projek-
ta koje provodi ministarstvo nadležno za demografiju i useljeništvo 
samostalno ili u suradnji s drugim tijelima javne vlasti.

Uz zahtjev za izdavanjem potvrde u svrhu reguliranja stalnog 
boravka prilaže se valjana strana putna isprava, dokaz o regulira-
nom privremenom boravku u svrhu useljavanja i povratka hrvat-
skog iseljeništva zadnje tri godine u Republici Hrvatskoj i važeća 
biometrijska dozvola boravka. U rok neprekidnog boravka od tri 
godine uračunava se i vrijeme odobrenih privremenih boravaka iz 
humanitarnih razloga uz potvrdu tijela državne uprave nadležnog za 
odnose s Hrvatima izvan Republike Hrvatske odnosno ministarstva 
nadležnog za demografiju i useljeništvo sukladno zakonu kojim se 
uređuje boravak stranaca u Republici Hrvatskoj.

Ministar nadležan za demografiju i useljeništvo donijet će pra-
vilnik o načinu izdavanja potvrde za reguliranje boravka iz stavaka 
1. i 3. ovoga članka i ispravama koje se prilažu zahtjevu.

Prava s odobrenim boravkom u Republici Hrvatskoj
Članak 56.f

Na temelju odobrenog privremenog boravka u svrhu uselje-
ništva i povratka hrvatskog iseljeništva odnosno stalnog boravka 
uz potvrdu ministarstva nadležnog za demografiju i useljeništvo 
ostvaruje se pravo na rad i samozapošljavanje, pravo na programe 
obrazovanja, obrazovanje i studiranje, kao i druga prava sukladno 
posebnim propisima.

Savjetodavna potpora
Članak 56.g

Povratnicima i useljenicima pripadnicima hrvatskog iseljeniš-
tva bez hrvatskog državljanstva pruža se savjetodavna potpora u rje-
šavanju statusnih pitanja u području reguliranja boravka i primitka 
u hrvatsko državljanstvo.
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5. Mostovi 0,10
6. Jednožilni energetski kabeli (širina koridora 1 

m za svaku žilu jednožilnog kabela)
0,27

7. Višežilni energetski kabeli (širina koridora 1 m) 0,66
8. Transformatorske stanice 0,66
9. Elektronička komunikacijska infrastruktura 

(širina koridora 1 m)
0,66

10. Ostala infrastruktura 0,10

(2) Iznos naknade iz stavka 1. ovoga članka će se nakon pete 
godine povećati za 0,01 euro po metru četvornom zauzetog pomor-
skog dobra i nadalje svakih pet godina za  0,01 euro po metru če-
tvornom zauzetog pomorskog dobra s time da se za godinu u kojoj 
se naknada mijenja, nova naknada primjenjuje od 1. siječnja sljedeće 
godine.

(3) Naknada iz stavka 1. ovoga članka za objekte javne infra-
strukture počinje se plaćati od trenutka ishođenja uporabne dozvole, 
odnosno od trenutaka stavljanja objekta u funkciju.

Članak 6.
(1) Zahtjev za posebnu upotrebu pomorskog dobra za građevi-

ne iz članka 5. stavka 1. pod rednim brojevima: 1., 3., 4., 5., 6., 7., 8., 
9. i 10. ove Uredbe mora sadržavati podatke o podnositelju zahtjeva, 
namjeni područja i građevine koja se planira graditi, postavljati ili 
održavati na pomorskom dobru, uz koji se prilaže:

1. lokacijska dozvola s idejnim projektom
2. geodetska situacija s obuhvatom posebne upotrebe pomor-

skog dobra na kopiji katastarskog plana, te na kopiji zemljišnoknjiž-
nog plana ako na predmetnom području postoji dvojna numeracija, 
preklopljen na digitalnu ortofoto kartu s označenim svim lomnim 
točkama kopnenog i morskog dijela pomorskog dobra koje se daje 
na posebnu upotrebu, s iskazanom ukupnom površinom pomor-
skog dobra i popisom točaka iskazanih u službenom koordinatnom 
sustavu Republike Hrvatske (HTRS96/TM) koju izrađuje ovlašteni 
inženjer geodezije

3. popis katastarskih čestica koje se daju na posebnu upotrebu 
u skladu s katastarskim i zemljišnoknjižnim evidencijama

4. prijepisi posjedovnih listova i izvadci iz zemljišne knjige
5. službena identifikacija čestica koju izdaje nadležni ured za 

katastar u slučaju dvojne numeracije
6. izjava da su do dana podnošenja zahtjeva podmirene sve ob-

veze iz prijašnjih posebnih upotreba pomorskog dobra ili prijašnjih 
koncesija za posebnu upotrebu pomorskog dobra

7. suglasnost koncesionara u slučaju da se građevina iz članka 
5. stavka 1. ove Uredbe nalazi na području pomorskog dobra koje 
je dano u koncesiju.

(2) Davatelj posebne upotrebe može zatražiti i dodatnu doku-
mentaciju, ovisno o vrsti posebne upotrebe pomorskog dobra.

Članak 7.
Zahtjev za posebnu upotrebu pomorskog dobra za građevine iz 

članka 5. stavka 1. pod rednim brojem 2. ove Uredbe, koje Plovput 
d.o.o. planira graditi na pomorskom dobru radi pristupa objektu 
sigurnosti plovidbe, sadrži:

1. opis građevine koja se planira graditi radi pristupa objektu 
sigurnosti plovidbe i osnovne podatke o objektu sigurnosti plovidbe 
te naziv grada ili općine u kojoj se planira graditi građevina koja 
služi pristupu objektu sigurnosti plovidbe

Članak 41.
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 022-02/24-01/141
Zagreb, 27. lipnja 2025.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

VLADA REPUBLIKE HRVATSKE
1361

Na temelju članka 47. stavka 3. Zakona o pomorskom dobru i 
morskim lukama (»Narodne novine«, broj 83/23.), Vlada Republike 
Hrvatske je na sjednici održanoj 3. srpnja 2025. donijela

UREDBU
O NAKNADI I SADRŽAJU ZAHTJEVA ZA POSEBNU 

UPOTREBU POMORSKOG DOBRA
Članak 1.

Ovom Uredbom propisuje se način određivanja visine naknade 
za posebnu upotrebu pomorskog dobra, sadržaj zahtjeva i potrebna 
dokumentacija.

Članak 2.
Ova Uredba ne primjenjuje se na objekte sigurnosti plovidbe, 

koje na temelju javne ovlasti postavlja i održava trgovačko društvo 
Plovput d.o.o. i koji se upisuju u Registar objekata sigurnosti plo-
vidbe, a na koje se primjenjuju odredbe propisa kojima se uređuje 
sigurnost plovidbe.

Članak 3.
Izrazi koji se koriste u ovoj Uredbi, a imaju rodno značenje, 

odnose se jednako na muški i na ženski rod.

Članak 4.
(1) Naknada za posebnu upotrebu pomorskog dobra utvrđuje 

se po metrima četvornim dodijeljenog pomorskog dobra (kopneni 
i morski dio).

(2) Naknada za posebnu upotrebu pomorskog dobra evidentira 
se u Registru koncesija.

Članak 5.
(1) Visina naknade za posebnu upotrebu pomorskog dobra 

utvrđuje se u godišnjem iznosu, kako slijedi:
Redni 
broj Vrsta građevine Naknada 

(eura/m2)
1. Građevine za potrebe obrane i unutarnjih po-

slova, zaštite od štetnog djelovanja vode, za-
štite prirode i okoliša i drugih sličnih potreba

0,10

2. Građevine za potrebe sigurnosti plovidbe koje 
gradi Plovput d.o.o. u svrhu pristupa objekti-
ma sigurnosti plovidbe 

0,10

3. Vodovodna i kanalizacijska mreža 0,10
4. Plinovodi i naftovodi 2,65
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UREDBU
O IZMJENAMA UREDBE O TIJELIMA U 

SUSTAVU UPRAVLJANJA I KONTROLE ZA 
PROVEDBU PROGRAMA FONDA ZA UNUTARNJU 

SIGURNOST, FONDA ZA AZIL, MIGRACIJE I 
INTEGRACIJU I FONDA ZA INTEGRIRANO 

UPRAVLJANJE GRANICAMA INSTRUMENTA 
ZA FINANCIJSKU POTPORU U PODRUČJU 

UPRAVLJANJA GRANICAMA I VIZNE POLITIKE 
ZA PROGRAMSKO RAZDOBLJE 2021. – 2027.

Članak 1.
U Uredbi o tijelima u Sustavu upravljanja i kontrole za proved-

bu Programa Fonda za unutarnju sigurnost, Fonda za azil, migracije 
i integraciju i Fonda za integrirano upravljanje granicama Instru-
menta za financijsku potporu u području upravljanja granicama i 
vizne politike za programsko razdoblje 2021. – 2027. (»Narodne 
novine«, broj 96/22.), u članku 4. točka 2. briše se.

Dosadašnja točka 3. postaje točka 2.

Članak 2.
U članku 5. točke 40. i 41. brišu se.
Dosadašnja točka 42. postaje točka 40.
U dosadašnjoj točki 43. koja postaje točka 41. riječi: »iz toč-

ke 44. ovoga stavka« zamjenjuju se riječima: »iz točke 42. ovoga 
stavka«.

Dosadašnja točka 44. postaje točka 42.

Članak 3.
Članak 6. briše se.

Članak 4.
U članku 7. stavku 1. riječi: »iz članka 4. točke 3. ove Uredbe« 

zamjenjuju se riječima: »iz članka 4. točke 2. ove Uredbe«.
U točki 11. riječi: »u skladu s člankom 5. točkom 42. ove Ured-

be« zamjenjuju se riječima: »u skladu s člankom 5. točkom 40. ove 
Uredbe«.

Članak 5.
Ova Uredba stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 022-03/25-03/48
Urbroj: 50301-04/25-25-3
Zagreb, 3. srpnja 2025.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

1363
Na temelju članka 13. stavka 2. Zakona o sustavu strateškog 

planiranja i upravljanja razvojem Republike Hrvatske (»Narodne 
novine«, br. 123/17. i 151/22.) i članka 31. stavka 2. Zakona o Vladi 
Republike Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 
116/18., 80/22. i 78/24.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici 
održanoj 3. srpnja 2025. donijela

2. izvadak iz Registra objekata sigurnosti plovidbe koji sadrži 
osnovne atributne, navigacijske i administrativne podatke o objektu 
sigurnosti plovidbe

3. geodetsku situaciju s obuhvatom građevine na pomorskom 
dobru prikazanu na kopiji katastarskog plana, te na kopiji zemljiš-
noknjižnog plana ako na predmetnom području postoji dvojna nu-
meracija, preklopljen na digitalnu ortofoto kartu s označenim svim 
lomnim točkama pomorskog dobra koje se daje na posebnu upotre-
bu, s iskazanom ukupnom površinom pomorskog dobra i popisom 
koordinata iskazanih u službenom koordinatnom sustavu Republike 
Hrvatske (HTRS96/TM), koju izrađuje ovlašteni inženjer geodezije.

Članak 8.
Zahtjev za posebnu upotrebu pomorskog dobra za postojeće 

građevine iz članka 5. stavka 1. pod rednim brojem 2. ove Uredbe, 
koje Plovput d.o.o. koristi, sadrži:

1. tablični prikaz svih postojećih građevina koje služe pristupu 
postojećim objektima sigurnosti plovidbe, a koji će sadržavati opis 
građevine, naziv i tip objekta sigurnosti plovidbe kojemu se pristu-
pa, površinu građevine, naziv grada ili općine u kojoj je smještena 
građevina

2. izvadak iz Registra objekata sigurnosti plovidbe koji sadrži 
osnovne atributne, navigacijske i administrativne podatke o svakom 
postojećem objektu sigurnosti plovidbe

3. geodetsku situaciju s obuhvatom građevine na pomorskom 
dobru kojom se pristupa objektu sigurnosti plovidbe, prikazan na 
kopiji katastarskog plana, te na kopiji zemljišnoknjižnog plana ako 
na predmetnom području postoji dvojna numeracija, preklopljen na 
digitalnu ortofoto kartu s označenim svim lomnim točkama pomor-
skog dobra koje se daje na posebnu upotrebu, s iskazanom ukupnom 
površinom pomorskog dobra i popisom koordinata iskazanih u služ-
benom koordinatnom sustavu Republike Hrvatske (HTRS96/TM), 
koju izrađuje ovlašteni inženjer geodezije.

Članak 9.
(1) Ovlaštenik posebne upotrebe pomorskog dobra dužan je na-

kon ishođenja uporabne dozvole za infrastrukturne građevine koje 
se grade i/ili postavljaju u moru dostaviti davatelju posebne upotre-
be geodetski snimak izvedenog stanja izrađen za potrebe Hrvatskog 
hidrografskog instituta u skladu s posebnim propisima kojima se 
uređuje hidrografska djelatnost.

(2) U slučaju da geodetski snimak izvedenog stanja odstupa 
od geodetske situacije iz članka 6. stavka 1. točke 2. ove Uredbe, 
navedena odstupanja uredit će se dodatkom ugovoru o posebnoj 
upotrebi pomorskog dobra.

Članak 10.
Ova Uredba stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa:  022-03/25-03/58
Urbroj:  50301-27/20-25-4
Zagreb, 3. srpnja 2025.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

1362
Na temelju članka 7. stavka 3. Zakona o institucionalnom okvi-

ru za korištenje fondova Europske unije u Republici Hrvatskoj (»Na-
rodne novine«, br. 116/21. i 31/25.), Vlada Republike Hrvatske je na 
sjednici održanoj 3. srpnja 2025. donijela
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III.
O Prijedlogu plana Ministarstvo prostornoga uređenja, gradi-

teljstva i državne imovine provest će postupak javne rasprave su-
kladno Zakonu o prostornom uređenju.

IV.
Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 022-03/25-04/300 
Urbroj: 50301-27/15-25-4 
Zagreb, 3. srpnja 2025.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

1365
Na temelju članka 9. stavka 1. Zakona o poticanju razvoja 

malog gospodarstva (»Narodne novine«, br. 29/02., 63/07., 53/12., 
56/13. i 121/16.) i članka 31. stavka 2. Zakona o Vladi Republike 
Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18., 
80/22. i 78/24.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 
3. srpnja 2025. donijela

ODLUKU
O USVAJANJU PROGRAMA MALI ZAJMOVI 
ZA ŽENE PODUZETNICE I PODUZETNIKE 

POČETNIKE
I.

Usvaja se Program Mali zajmovi za žene poduzetnice i podu-
zetnike početnike.

Program iz stavka 1. ove točke sastavni je dio ove Odluke.

II.
Ovlašćuje se i zadužuje Upravni odbor Hrvatske agencije za 

malo gospodarstvo, inovacije i investicije da u okviru ciljeva i uvje-
ta utvrđenih Programom iz točke I. ove Odluke samostalno donosi 
odluku o usvajanju proizvoda (financijskog instrumenta) te druge 
odluke koje su nužne za provedbu usvojenog proizvoda (financijskog 
instrumenta).

III.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se 

u »Narodnim novinama«.
Klasa: 022-03/25-04/281 
Urbroj: 50301-05/14-25-3 
Zagreb, 3. srpnja 2025.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

PROGRAM MALI ZAJMOVI ZA ŽENE 
PODUZETNICE I PODUZETNIKE POČETNIKE
Program Mali zajmovi za žene poduzetnice i poduzetnike po-

četnike namijenjen je subjektima malog gospodarstva, a financira 
se iz sredstava Europskog fonda za regionalni razvoj (EFRR). Na 
temelju navedenog Programa Hrvatska agencija za malo gospodar-
stvo, inovacije i investicije (HAMAG-BICRO) će subjektima malog 
gospodarstva izravno odobravati zajmove.

ODLUKU
O DONOŠENJU AKCIJSKOG PLANA PROVEDBE 

NACIONALNOG PLANA RAZVOJA PRAVOSUDNOG 
SUSTAVA ZA RAZDOBLJE OD 2022. DO 2027. 
GODINE, ZA RAZDOBLJE OD 2025. DO 2027. 

GODINE
I.

Donosi se Akcijski plan provedbe Nacionalnog plana razvoja 
pravosudnog sustava za razdoblje od 2022. do 2027. godine, za raz-
doblje od 2025. do 2027. godine, u tekstu koji je dostavilo Ministar-
stvo pravosuđa, uprave i digitalne transformacije aktom, klasa: 011-
02/21-01/217, urbroj: 514-13-03-01/01-25-81, od 10. lipnja 2025.

II.
Zadužuje se Ministarstvo pravosuđa, uprave i digitalne tran-

sformacije da o donošenju ove Odluke izvijesti sva tijela uključena 
u provedbu Akcijskog plana iz točke I. ove Odluke.

III.
Zadužuje se Ministarstvo pravosuđa, uprave i digitalne tran-

sformacije da Akcijski plan iz točke I. ove Odluke objavi na svojoj 
mrežnoj stranici.

IV.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se 

u »Narodnim novinama«.
Klasa: 022-03/25-04/279
Urbroj: 50301-04/25-25-3
Zagreb, 3. srpnja 2025.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

1364
Na temelju članka 95. stavka 4. Zakona o prostornom uređe-

nju (»Narodne novine«, br. 153/13., 65/17., 114/18., 39/19., 98/19. 
i 67/23.) i članka 31. stavka 2. Zakona o Vladi Republike Hrvatske 
(»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18., 80/22. i 
78/24.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 3. srpnja 
2025. donijela

ODLUKU
O UTVRĐIVANJU PRIJEDLOGA PROSTORNOG 

PLANA ISKLJUČIVOGA GOSPODARSKOG POJASA 
REPUBLIKE HRVATSKE U JADRANSKOM MORU 

ZA JAVNU RASPRAVU
I.

Utvrđuje se Prijedlog prostornog plana isključivoga gospodar-
skog pojasa Republike Hrvatske u Jadranskom moru (u daljnjem 
tekstu: Prijedlog plana) za javnu raspravu.

Prijedlog plana za javnu raspravu od lipnja 2025. godine nalazi 
se u Prilogu ove Odluke i njezin je sastavni dio koji se ne objavljuje 
u »Narodnim novinama«.

II.
Danom stupanja na snagu ove Odluke, Ministarstvo prostor-

noga uređenja, graditeljstva i državne imovine će na svojoj mrežnoj 
stranici objaviti Prijedlog plana za javnu raspravu.
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II.
Ovlašćuje se i zadužuje Upravni odbor Hrvatske agencije za 

malo gospodarstvo, inovacije i investicije da u okviru ciljeva i uvjeta 
utvrđenih Jamstvenim programom iz točke I. ove Odluke samostal-
no donosi odluku o usvajanju proizvoda (financijskog instrumenta) 
te druge odluke koje su nužne za provedbu usvojenog proizvoda 
(financijskog instrumenta).

III.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se 

u »Narodnim novinama«.
Klasa: 022-03/25-04/282 
Urbroj: 50301-05/14-25-2 
Zagreb, 3. srpnja 2025.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

JAMSTVENI PROGRAM 
»EFRR POJEDINAČNA JAMSTVA«

Hrvatska agencija za malo gospodarstvo, inovacije i investicije 
(u daljnjem tekstu: HAMAG-BICRO) u okviru Jamstvenog programa 
»EFRR Pojedinačna jamstva« (u daljnjem tekstu: Program) izdaje 
jamstva za pokriće dijela glavnice kredita ili leasinga subjektima ma-
log gospodarstva koji uspješno posluju, a financira se iz sredstava 
Europskog fonda za regionalni razvoj (EFRR). Svi subjekti malog 
gospodarstva moraju udovoljiti uvjetima ovoga Programa.

I. CILJ PROGRAMA
Cilj Programa je jačanje održivog rasta i konkurentnosti 

MSP-ova i otvaranje radnih mjesta u njima poticanjem aktivnosti 
financijskih institucija. U provedbi ovog Programa HAMAG-BICRO 
surađuje s poslovnim bankama te drugim financijskim institucija-
ma. Putem državnog jamstva poduzetnicima se olakšava pristup fi-
nanciranju smanjenjem potrebnih kolaterala prilikom zaduživanja te 
nižom kamatnom stopom u odnosu na komercijalne uvjete.

II. UVJETI DEFINIRANI PROGRAMOM

Značajka mjere
Mjera A – »EFRR 

Pojedinačna 
jamstva« za investicij-

ske kredite

Mjera B – »EFRR 
Pojedinačna jamstva« 
za kredite za obrtna 

sredstva
Minimalni 
iznos jamstva

300.000,01 euro 300.000,01 euro

Maksimalni 
iznos jamstva

10.000.000,00 eura 1.000.000,00 eura

Maksimalna 
stopa jamstva

80 %
50 % za jamstva pre-
ko 5.000.000,00 eura

80 %

Minimalno tra-
janje jamstva

1 godina 1 godina

Maksimalno 
trajanje jam-
stva

Nije propisano 5 godina 

Udio obrtnih 
sredstava 

najviše 30 % od izno-
sa kredita

100 %

Premija rizika 
(jednokratno)

Do 0,5 % iznosa
odobrenog jamstva

Do 1 % iznosa odobre-
nog jamstva

1. CILJ PROGRAMA
Cilj Programa je kreditiranje kategorija MSP-a koji imaju ote-

žan pristup bankarskom tržištu (mlada poduzeća i poduzeća u vla-
sništvu žena) uz značajno povoljnije uvjete financiranja, smanjenje 
kamatne stope, smanjenje razine potrebnih sredstava osiguranja te 
mogućnost otpisa dijela glavnice zajma.

2. UVJETI DEFINIRANI PROGRAMOM
Značajka/ 

Instrument
Mali zajmovi za žene poduzetnice i 

poduzetnike početnike
Prihvatljivi 
primatelji

Mikro, mali i srednji subjekti gospodarstva koji 
su ujedno:
– mlada poduzeća ili
– poduzeća čiji su većinski vlasnici žene podu-
zetnice

Iznos Od 25.001,00 eura do 100.000,00 eura
Minimalni rok 
otplate

1 godina

Maksimalni 
rok otplate

10 godina (uključujući poček)

Namjena 
zajmova

Investicije u materijalnu i nematerijalnu imovinu 
uključujući obrtna sredstva najviše do 30 % 
ukupnog iznosa zajma

Kamatna stopa 0,5 % godišnje fiksno
Rok korištenja 6 mjeseci
Poček Do 1 godine
Instrument 
osiguranja

Zadužnice, ostali instrumenti osiguranja prema 
razini rizika 

Otpis Mogućnost otpisa glavnice do 50 % iskorištenog 
iznosa zajma 

Zajmovi koji će se izravno odobravati subjektima malog gospo-
darstva na temelju ovoga Programa sadrže potporu male vrijednosti 
(de minimis) sukladno Uredbi Komisije (EU) 2023/2831 od 13. pro-
sinca 2023. o primjeni članaka 107. i 108. Ugovora o funkcionira-
nju Europske unije na de minimis potpore (SL L, 2023/2831, 15. 12. 
2023.) i Pravilniku o dodjeli potpore male vrijednosti (de minimis), 
klasa: 403-01/24-01/02, URBROJ: 567-10-24-1, od 7. ožujka 2024.

3. ROK VAŽENJA PROGRAMA
Ovaj Program stupa na snagu danom donošenja i važi do isko-

rištenja sredstava, a najkasnije do 31. prosinca 2029.

1366
Na temelju članka 9. stavka 1. Zakona o poticanju razvoja 

malog gospodarstva (»Narodne novine«, br. 29/02., 63/07., 53/12., 
56/13. i 121/16.) i članka 31. stavka 2. Zakona o Vladi Republike 
Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18, 
80/22. i 78/24.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 
3. srpnja 2025. donijela

ODLUKU
O USVAJANJU JAMSTVENOG PROGRAMA 

»EFRR POJEDINAČNA JAMSTVA«
I.

Usvaja se Jamstveni program »EFRR Pojedinačna jamstva«.
Jamstveni program iz stavka 1. ove točke sastavni je dio ove 

Odluke.
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ODLUKU
O USVAJANJU JAMSTVENOG PROGRAMA 

»EFRR PORTFELJNA JAMSTVA«
I.

Usvaja se Jamstveni program »EFRR Portfeljna jamstva«.
Jamstveni program iz stavka 1. ove točke sastavni je dio ove 

Odluke.

II.
Ovlašćuje se i zadužuje Upravni odbor Hrvatske agencije za 

malo gospodarstvo, inovacije i investicije da u okviru ciljeva i uvjeta 
utvrđenih Jamstvenim programom iz točke I. ove Odluke samostal-
no donosi odluku o usvajanju proizvoda (financijskog instrumenta) 
te druge odluke koje su nužne za provedbu usvojenog proizvoda 
(financijskog instrumenta).

III.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se 

u »Narodnim novinama«.
Klasa: 022-03/25-04/283
Urbroj: 50301-05/14-25-2
Zagreb, 3. srpnja 2025.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

JAMSTVENI PROGRAM 
»EFRR PORTFELJNA JAMSTVA«

Hrvatska agencija za malo gospodarstvo, inovacije i investicije 
(u daljnjem tekstu: HAMAG-BICRO) u okviru Jamstvenog progra-
ma »EFRR Portfeljna jamstva« (u daljnjem tekstu: Program) izdaje 
jamstva za pokriće dijela glavnice kredita ili leasinga subjektima ma-
log gospodarstva koji uspješno posluju, a financira se iz sredstava 
Europskog fonda za regionalni razvoj (EFRR). Svi subjekti malog 
gospodarstva moraju udovoljiti uvjetima ovoga Programa.

I. CILJ PROGRAMA
Cilj Programa je jačanje održivog rasta i konkurentnosti 

MSP-ova te otvaranje radnih mjesta u njima poticanjem aktivnosti 
financijskih institucija (banaka i leasing društva). Putem državnog 
jamstva poduzetnicima se olakšava pristup financiranju nižom ka-
matnom stopom u odnosu na komercijalne kredite ili smanjenjem 
razina zahtjeva za kolateralnima, odnosno omogućava se veća dostu-
pnost kreditnog financiranja za MSP kroz djelovanje na spremnost 
banaka da formiraju portfelje novih kredita.

II. UVJETI DEFINIRANI PROGRAMOM
Značajka / Instrument EFRR Portfeljna jamstva

Minimalni iznos jamstva Nije određeno
Maksimalni iznos jamstva 300.000,00 eura
Maksimalna stopa jamstva 80 %
Maksimalno trajanje jamstva Nije propisano
Premija rizika (jednokratno) Do 1,5 % iznosa odobrenog jamstva
Obuhvat jamstva Glavnica kredita + redovna kamata

Ovim programom dodjeljuju se potpore sukladno:
– Uredbi komisije (EU) br. 2023/2831 od 13. prosinca 2023. 

o primjeni članaka 107. i 108. Ugovora o funkcioniranju Europske 

Naknada za 
izmjene

Izmjene uvjeta nakon Odluke o odobrenju 
naplaćuju se sukladno Pravilniku o naknadama 
HAMAG-BICRO-a

Obuhvat jam-
stva

Glavnica kredita Glavnica kredita

Ovim programom dodjeljuju se potpore sukladno:
– Uredbi komisije (EU) br. 2023/2831 od 13. prosinca 2023. o 

primjeni članaka 107. i 108. Ugovora o funkcioniranju Europske uni-
je na de minimis potpore (u daljnjem tekstu: Uredba de minimis) i 
Pravilniku o dodjeli potpore male vrijednosti (de minimis), klasa: 403-
01/24-01/02; urbroj: 567-10-24-1, od 7. ožujka 2024.

– Uredbi Komisije (EU) br. 651/2014. od 17. lipnja 2014. o 
ocjenjivanju određenih kategorija potpora spojivima s unutarnjim 
tržištem u primjeni članaka 107. i 108. Ugovora (Opća uredba o 
skupnom izuzeću) (u daljnjem tekstu: Opća uredba) sa svim njenim 
izmjenama sadržanim u Uredbi Komisije (EU) br. 2017/1084 od 14. 
lipnja 2017. o izmjeni Uredbe (EU) br. 651/2014 u vezi s potporama 
za infrastrukture luka i zračnih luka, pragova za prijavu potpora za 
kulturu i očuvanje baštine i za potpore za sportsku i višenamjensku 
rekreativnu infrastrukturu te regionalnih operativnih programa pot-
pora za najudaljenije regije i o izmjeni Uredbe (EU) br. 702/2014 u 
vezi s izračunavanjem prihvatljivih troškova (SL L 156/1, 20. 6. 2017.), 
Uredbi Komisije (EU) 2020/972 od 2. srpnja 2020. o izmjeni Uredbe 
(EU) br. 1407/2013 u pogledu njezina produljenja i o izmjeni Uredbe 
(EU) br. 651/2014 u pogledu njezina produljenja i odgovarajućih pri-
lagodbi (SL L 215/2020, 7. 7. 2020.), Uredbi Komisije (EU) 2021/1237 
od 23. srpnja 2021. o izmjeni Uredbe (EU) br. 651/2014 o ocjenjivanju 
određenih kategorija potpora spojivima s unutarnjim tržištem u pri-
mjeni članka 107. i 108. Ugovora (SL L 270/30, 29. 7. 2021.) i Uredbi 
Komisije (EU) 2023/1315 od 23. lipnja 2023. o izmjeni Uredbe (EU) 
br. 651/2014 o ocjenjivanju određenih kategorija potpora spojivima s 
unutarnjim tržištem u primjeni članaka 107. i 108. Ugovora i Uredbe 
(EU) 2022/2473 o proglašenju određenih kategorija potpora poduzet-
nicima koji se bave proizvodnjom, preradom i stavljanjem na tržište 
proizvoda ribarstva i akvakulture spojivima s unutarnjim tržištem u 
primjeni članaka 107. i 108. Ugovora (SL EU, L167, 30. 6. 2023.) i 
Programu dodjele državnih potpora HAMAG-BICRO-a, klasa: 403-
01/24-01/01, urbroj: 567-10-24-2, od 7. ožujka 2024.

III. ROK VAŽENJA PROGRAMA
Ovaj Program stupa na snagu danom donošenja, a važi do 31. 

prosinca 2029.
Program će se provoditi na način da je državne potpore u okvi-

ru ovog Programa sukladno Općoj uredbi moguće dodjeljivati do 31. 
prosinca 2026. uz eventualnu mogućnost produljenja dodjele samo 
ako, prije isteka trajanja, dođe do produljenja trajanja primjene Opće 
uredbe pri čemu dodjela državnih potpora može trajati do kada je 
produljena primjena Opće uredbe, a najkasnije do 31. prosinca 2029. 
do kada je predviđeno trajanje ovog Programa.

Potpore male vrijednosti u okviru ovog Programa moguće je 
dodjeljivati do 31. prosinca 2029. do kada je Uredbom de minimis 
definirana primjena potpora male vrijednosti.

1367
Na temelju članka 9. stavka 1. Zakona o poticanju razvoja 

malog gospodarstva (»Narodne novine«, br. 29/02., 63/07., 53/12., 
56/13. i 121/16.) i članka 31. stavka 2. Zakona o Vladi Republike 
Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18., 
80/22. i 78/24.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 
3. srpnja 2025. donijela
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presudio je
Ukida se Odluka o dopuni Odluke o radnom vremenu ugosti-

teljskih objekata na području Grada Splita, klasa: 334-01/23-01/36, 
urbroj: 2181-1-03-2/1-24-12 od 15. srpnja 2024. godine (»Službeni 
glasnik Grada Splita« 55/24.).

O b r a z l o ž e n j e
1. Podnositelj SA u predmetu zaprimljenim pod poslovnim bro-

jem, Usoz-115/2024 osporio je zakonitost Odluke o dopuni Odluke 
o radnom vremenu ugostiteljskih objekata na području Grada Spli-
ta, klasa: 334-01/23-01/36, urbroj: 2181-1-03-2/1-24-12 15. od 15. 
srpnja 2024. godine (»Službeni glasnik Grada Splita« 59/24. – dalje: 
Odluka), a Ministarstvo turizma i sporta u predmetu zaprimljenim 
pod poslovnim brojem, Usoz-159/2024 osporilo je isti opći akt.

2. S obzirom da podnositelji osporavaju isti opći akt, to je Sud 
odgovarajućom primjenom odredbe članka 107. stavka 1. Zakona o 
upravnim sporovima (»Narodne novine«, 36/24. – dalje ZUS) pred-
mete spojio radi zajedničkog raspravljanja i donošenja odluke pod 
poslovnim brojem: Usoz-115/24.

3. Podnositelj SA u obavijesti u bitnome navodi da je osporena 
Odluka donesena protivno članku 11. stavku 2. Zakona o pravu na 
pristup informacijama jer donositelj nije naveo sastav radne skupine 
koja je izradila Nacrt Odluke, niti se pozvao na odluku čelnika tije-
la kojom je bila osnovana radna skupina, dok navođenje Službe za 
razvoj grada, kao tijela koje je izradilo Nacrt Odluke nije dovoljno 
i protivno je navedenoj odredbi koja propisuje obvezu navođenja 
radne skupine. Poziva se na dopis Povjerenika za informiranje, Kla-
sa: 008-01/22-01/20 od 21. studenoga 2022. i odluku ovoga Suda, 
poslovni broj: Usoz-81/22 od 26. rujna 2022.

3.1. Podnositelj nadalje navodi da se odredbom članka 6. stavka 
2. osporene Odluke skraćuje radno vrijeme ugostiteljskih objekata iz 
skupine »Barovi« koji ispunjavaju uvjete za rad noću sukladno po-
sebnim propisima, što je protivno odredbi članka 9. Zakona o ugo-
stiteljskoj djelatnosti i članka 5. Ustava Republike Hrvatske, Ističe da 
iz osporene Odluke nije vidljivo na temelju kojeg stavka i/ili pod-
stavka članka 9. Zakona, predstavničko tijelo donosi osporenu Od-
luku. Navodi kako se može pretpostaviti da donositelj svoju odluku 
temelji na članku 9. stavku 2. podstavku 4. navedenog Zakona koji 
propisuje da predstavničko tijelo jedinice lokalne samouprave može 
svojom odlukom propisati razloge za određivanje ranijeg završetka 
radnog vremena, ali je očigledno da donositelj zanemaruje i ostale 
odredbe članka 9. Zakona. Ističe da je u ranijim stavcima članka 9. 
Zakona jasno i točno propisano radno vrijeme ugostiteljskih obje-
kata. U kontekstu sadržaja spornog stavka (kojim bi se ograničilo 
radno vrijeme »Barova« koji ispunjavaju uvjete za rad noću) jasno 
je Zakonom propisano da ugostiteljski objekti iz skupne »Barovi« 
koji ispunjavaju uvjete za rad noću sukladno posebnim propisima 
mogu imati radno vrijeme od 21.00 do 6.00 sati, samo u zatvore-
nim prostorima. Dakle, jasna je namjera zakonodavca da on bude 
taj koji regulira minimalno radno vrijeme pojedinih ugostiteljskih 
objekata pa tako i onih barova koji ispunjavaju uvjete za rad noću, 
bez mogućnosti jedinice lokalne samouprave da skraćuje radno vri-
jeme takvih ugostiteljskih objekata. Smatra da iz odredbe članka 
9. Zakona proizlazi da izvršno tijelo jedinice lokalne samouprave 
može iz razloga propisanih odlukom predstavničkog tijela odrediti 
za dva sata raniji završetak radnog vremena samo za ugostiteljske 
objekte iz skupine »Restorani« i »Barovi« kojima je člankom 9. stav-
kom 1. podstavkom 1. Zakona određeno radno vrijeme u trajanju 
od 6.00 do 24.00 sati. Za ugostiteljske objekte iz skupine »Barovi«, 
koji ispunjavaju uvjete za rad noću sukladno posebnom propisu, a 

unije na de minimis potpore (u daljnjem tekstu: Uredba de minimis) 
i Pravilniku o dodjeli potpore male vrijednosti (de minimis), klasa: 
403-01/24-01/02, urbroj: 567-10-24-1, od 7. ožujka 2024.

III. ROK VAŽENJA PROGRAMA
Ovaj Program stupa na snagu danom donošenja, a važi do 31. 

prosinca 2029.
Potpore male vrijednosti u okviru ovog Programa moguće je 

dodjeljivati do 31. prosinca 2029. do kada je Uredbom de minimis 
definirana primjena potpora male vrijednosti.

MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE, 
ŠUMARSTVA I RIBARSTVA

1368
Na temelju članka 14. stavka 9. Zakona o higijeni hrane i mi-

krobiološkim kriterijima za hranu (»Narodne novine«, br. 83/2022) 
ministar poljoprivrede, šumarstva i ribarstva donosi

PRAVILNIK
O PRESTANKU VAŽENJA PRAVILNIKA 

O MONITORINGU ODREĐENIH TVARI I 
NJIHOVIH REZIDUA U ŽIVIM ŽIVOTINJAMA I 
PROIZVODIMA ŽIVOTINJSKOGA PODRIJETLA

Članak 1.
Danom stupanja na snagu ovoga Pravilnika prestaje važiti Pra-

vilnik o monitoringu određenih tvari i njihovih rezidua u živim 
životinjama i proizvodima životinjskoga podrijetla (»Narodne no-
vine«, broj 79/08 i 51/13).

Članak 2.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od objave u »Na-

rodnim novinama«.
Klasa: 322-01/25-01/2 
Urbroj: 525-09/586-25-1 
Zagreb, 4. lipnja 2025.

Potpredsjednik Vlade 
i ministar 

David Vlajčić, v. r.

VISOKI UPRAVNI SUD 
REPUBLIKE HRVATSKE

1369
Visoki upravni sud Republike Hrvatske u vijeću sastavljenom 

od sudaca toga suda Blanše Turić, predsjednice vijeća, dr. sc. Sanje 
Otočan, Senke Orlić-Zaninović, Snježane Horvat-Paliska i Kristine 
Senjak Krunić, članica vijeća te više sudske savjetnice – specijalistice 
Ivane Mamić Vuković, zapisničarke, u postupku ocjene zakonitosti 
općeg akta povodom obavijesti SA, OIB: [osobni identifikacijski 
broj], [adresa], kojeg zastupa opunomoćenik, odvjetnik Davor Plišo, 
OIB: 59168183697, Zagreb, Kaptol 13, i zahtjeva Ministarstva tu-
rizma i sporta, OIB: 87892589782, Zagreb, Prisavlje 14. na sjednici 
vijeća održanoj 27. svibnja 2025.
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zakona i Ustava, uz opravdan i legitiman razlog – očuvanje UNES-
CO-vog dobra.

6. Prijedlog i zahtjev su osnovani.
7. Na temelju članka 9. Zakona o ugostiteljskoj djelatnosti (»Na-

rodne novine« 85/15., 121/16., 99/18., 25/19., 98/19., 32/20., 42/20. i 
126/21. – dalje ZOUD) i članka 36. Statuta Grada Splita (»Službeni 
glasnik Grada Splita« 17/0., 11/10.,18/13., 39/13., 46/13. – pročišće-
ni tekst, 11/18., 6/20., 41/21. i 43/21 – pročišćeni tekst), Gradsko 
vijeće Grada Splita na sjednici održanoj 15. srpnja 2024. donijelo 
je osporenu Odluku.

Članak 1. Odluke glasi:
U Odluci o radnom vremenu ugostiteljskih objekata na području 

Grada Splita (»Službeni glasnik Grada Splita« 31/24.) u članku 6. iza 
stavka 1. dodaje se novi stavak 2. i glasi:

»Ugostiteljski objekti iz skupine »Barovi« koji ispunjavaju uvjete 
za rad noću koji se nalaze unutar obuhvata stare gradske jezgre u 
periodu od 1. svibnja do 31. listopada mogu raditi svaki dan do 24.00 
sata iz razloga očuvanja UNESCO-ove baštine, izuzev ugostiteljskih 
objekata iz predmetne skupine koji djelatnost obavljaju na prostoru 
Trumbićeve obale, Trgu dr. Franje Tuđmana, Trgu Republike, Obali 
Hrvatskog narodnog preporoda i Obali Lazareta koji u tom periodu 
mogu raditi svaki dan do 01.00 sat, a petkom, subotom i dan uoči 
blagdana do 02.00 sata.«

Dosadašnji stavak 2. postaje stavak 3.
8. Osporenom Odlukom nije se mijenjala odredba članka 6. 

stavka 1. i 2. Odluke o radnom vremenu ugostiteljskih objekata na 
području Grada Splita te ona glasi:

Članak 6.
Ugostiteljski objekti iz skupine »Barovi« koji ispunjavaju uvjete 

za rad noću sukladno posebnom propisu mogu raditi od 21.00 do 6.00 
sati, samo u zatvorenim prostorima.

Ugostitelj je dužan onemogućiti iznošenje pića i napitaka radi 
konzumiranja izvan zatvorenih prostora ugostiteljskih objekta iz stav-
ka 1. ovoga članka.

9. Za ocjenu zakonitosti osporene Odluke mjerodavna je odred-
ba članka 9. ZOUD-a. Zadnjom izmjenom ZOUD-a (»Narodne novi-
ne«, 152/24.) nije se mijenjala odredba članka 9. Zakona.

10. Odredbom članka 9. stavka 1. ZOUD-a propisano je da ugo-
stiteljski objekti iz skupina »Hoteli«, »Kampovi« i »Ostali ugostitelj-
ski objekti za smještaj« obvezno rade od 0.00 do 24.00 sata svaki 
dan, a ostali ugostiteljski objekti mogu raditi:

− iz skupina »Restorani« i »Barovi« od 6.00 do 24.00 sata
− iz skupine »Barovi« koji ispunjavaju uvjete za rad noću su-

kladno posebnim propisima od 21.00 do 6.00 sati, samo u zatvore-
nim prostorima

− iz skupine »Restorani« i »Barovi« koji se nalaze izvan nase-
ljenih područja naselja od 0.00 do 24.00 sata.

 Prema stavku 2. istog članka Zakona, propisano je da predstav-
ničko tijelo jedinice lokalne samouprave svojom odlukom:

− propisuje radno vrijeme ugostiteljskih objekata iz skupina 
»Objekti jednostavnih usluga« i »Catering objekti«

− propisuje radno vrijeme prostora za usluživanje na otvore-
nom ugostiteljskih objekata

− određuje lokacije izvan naseljenih područja naselja iz stavka 
1. podstavka 3. ovoga članka za svoje područje

− propisuje razloge za određivanje ranijeg završetka radnog 
vremena pojedinih ugostiteljskih objekata

to su vrste objekata Noćni klub, Noćni bar i Disco bar i kojim radno 
vrijeme propisuje Zakon od 21.00 do 6.00 samo u zatvorenim pro-
storima, odlukom jedinice lokalne samouprave ne može se mijenjati 
propisano radno vrijeme. Iz navedenih razloga predlaže da se ukine 
osporena Odluka.

4. Podnositelj Ministarstvo turizma i sporta podnijelo je zahtjev 
na temelju članka 82. stavka 1. Zakona o lokalnoj i područnoj (re-
gionalnoj) samoupravi (»Narodne novine« 33/01., 60/01., 129/05., 
109/07., 125/08., 36/09., 150/11., 144/12., 19/13., 137/15., 123/17., 
98/19. i 144/20.). U zahtjevu u bitnome navodi da osporena Odluka 
nije sukladna članku 9. Zakona o ugostiteljskoj djelatnosti te je u po-
stupku nadzora zakonitosti osporene Odluke dao uputu Gradu Splitu 
da osporenu Odluku izmijeni na način da se sporna odredba članka 
6. stavka 2. briše, po kojoj uputi Grad Split nije postupio. Stoga je 
donio Odluku o obustavi od primjene osporene Odluke, klasa: 040-
01/24-02/43, urbroj: 529-06-3-1-24-4 od 4. listopada 2024. koja je 
objavljena u »Službenom glasniku Grada Splita« 71/24.

4.1. Podnositelj u zahtjevu također navodi da se ugostiteljskim 
objektima iz skupine »Barovi« koji ispunjavaju uvjete za rad noću 
sukladno posebnom propisu, a to su vrste objekata Noćni klub, Noć-
ni bar i Disco klub, odlukom tijela jedinice lokalne samouprave ne 
može mijenjati propisano radno vrijeme. Nadalje navodi da je Gradu 
Splitu dao pojašnjenje navedene problematike, na isti način kako je 
obrazloženo i u ovom zahtjevu. Grad Split je najprije donio Odluku 
o radnom vremenu ugostiteljskih objekata na području Grada Splita 
u kojoj se nije nalazila odredba o skraćivanju radnog vremena ugo-
stiteljskih objekata iz skupine »Barovi« koji ispunjavaju uvjete za rad 
noću te je prilikom javnog savjetovanja o toj Odluci koje je provodio 
u razdoblju od 28. veljače 2024. do 29. ožujka 2024. odbio prijed-
log sudionika da se skrati radno vrijeme ugostiteljskih objekata iz 
skupine »Barovi« koji ispunjavaju uvjete za rad noću, s obrazlože-
njem kako isto nije moguće sukladno Zakonu. Međutim, Grad Split 
u srpnju 2024. donosi osporenu Odluku te na javnom savjetovanju 
zauzima suprotan stav iznesen prilikom donošenja prvotne Odluke 
i odgovora Ministarstva od 11. srpnja 2023.

5. Na navode podnositelja očitovao se Upravni odjel za imo-
vinskopravne poslove i izgradnju na jednak način. U očitovanjima 
se u bitnome ističe da je stavkom 2. članka 9. Zakona o ugostitelj-
skoj djelatnosti propisano da predstavničko tijelo propisuje razloge 
za određivanje ranijeg završetka radnog vremena pojedinih ugosti-
teljskih objekata, što je osporenom Odlukom i učinjeno i to samo 
za pojedine objekte smještene unutar stare gradske jezgre, a sve iz 
razloga očuvanja UNESCO-ovog dobra.

5.1. U očitovanjima se nadalje navodi da je Planom upravlja-
nja svjetskim dobrom UNESCO-a »Povijesni kompleks Splita s Di-
oklecijanovom palačom« (»Službeni glasnik Grada Splita« 13/23.) 
definirano da je isto usmjereno prema očuvanju njegove izvanredne 
univerzalne vrijednosti, s naglaskom na očuvanje kontinuiteta života 
u povijesnoj jezgri uz ostvarivanje ciljeva održivog razvoja. Također, 
Planom je konstatirano da se lokaliteti svjetske baštine suočavaju s 
procesom prekomjernog turizma koji utječu na degradaciju kvalitete 
života građana, ali i na kvalitetu doživljaja posjetitelja te očuvanje 
izvanrednih univerzalnih vrijednosti. Koncentracija i kasnonoćno 
zadržavanje privremenih posjetitelja pred ugostiteljskim objektima 
obuhvaćenima Odlukom, u ljetnim mjesecima na području stare 
gradske jezgre ugrožava kontinuitet života u staroj gradskoj jezgri, 
a koji kontinuitet življenja predstavlja jedan od temeljnih kriterija 
zbog kojih je »Povijesni kompleks Splita s Dioklecijanovom pala-
čom« i upisan na UNESCO-ovu Listu svjetske baštine. Zaključno 
se navodi da je Grad Split donio osporenu Odluku uz uvažavanje 
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PRIMANJE OGLASA I PRETPLATA: Narodne novine d.d. – Nakladnička djelatnost, 
10 020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6

Primanje oglasa: telefon: (01) 6652-870, telefaks: (01) 6652-871, 
e-adresa: oglasi@nn.hr. Cjenik objave oglasa dostupan je na www.nn.hr.

MALI OGLASNIK – oglasi za poništenje isprava: telefon: (01) 6652-888, telefaks: (01) 
6652-897, e-adresa: oglasi.gradjana@nn.hr. 

Oglasi za Mali oglasnik plaćaju se osobno u maloprodajama Narodnih novina d.d. ili 
uplatom na žiroračun (upute dostupne na www.nn.hr).

Pretplata i prodaja novina: telefon: (01) 6652-869, telefaks: (01) 6652-897, e-adresa: 
e-pretplata@nn.hr. Pretplata za 2025. godinu iznosi 340,80 EUR, bez PDV-a, za inozemne 
pretplatnike iz Europe 781,00 EUR, bez PDV-a, a izvan Europe 973,00 USD, bez PDV-a. 
Pretplatnicima koji se pretplate tijekom godine ne možemo osigurati primitak svih 

prethodno izašlih brojeva.
O promjeni adrese pretplatnik treba poslati obavijest u roku od 8 dana.

Žiroračun kod Privredne banke Zagreb: IBAN: HR3623400091500243194/ SWIFT: 
HPBZHR2X. Cijena ovog broja je 6,00 EUR.

Glavna urednica: Zdenka Pogarčić 
10 000 Zagreb, Trg sv. Marka 2, telefon: (01) 4569-244

NAKLADNIK: Narodne novine d.d., 10020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6
Predsjednik Uprave: Alen Gerek

Nakladnička djelatnost, 10020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6
Direktor: Ostap Graljuk

Izvršna urednica: Gordana Mihelja – telefon: (01) 6652-855
TISAK I OTPREMA NOVINA: Narodne novine d.d., 10 020 Zagreb, 

Savski gaj XIII. 13, telefon: (01) 6502-759, telefon/telefaks: (01) 6502-887. 
Reklamacije za neprimljene brojeve primaju se u roku od 20 dana. 

Poštarina plaćena u pošti 10 000 Zagreb.
Novine izlaze jedanput tjedno i prema potrebi.

Internetsko izdanje – www.nn.hr
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9. ZOUD-a. Nadalje smatra da navedeno ograničenje ima legitiman 
cilj koji se postiže očuvanjem UNESCO-vog dobra stare gradske jez-
gre s Dioklecijanovom palačom.

14. Polazeći od sadržaja mjerodavne odredbe članka 9. ZOUD-a 
ne može se zaključiti da se ovlast predstavničkog tijela iz stavka 2. 
da svojom odlukom propisuje razloge za određivanje ranijeg zavr-
šetka radnog vremena pojedinim ugostiteljskim objektima odnosi i 
na ugostiteljske objekte iz skupine »Barovi«, Noćni klub, Noćni Bar 
i Disco club koji mogu raditi samo noću u zatvorenim prostorima. 
Navedenu odredbu stavka 2. članka 9. potrebno je dovesti u vezu 
s odredbom stavka 3. iz koje proizlazi da izvršno tijelo rješenjem 
može odrediti najduže za dva sata raniji završetak radnog vremena 
samo za ugostiteljske objekte iz skupine »Restorani« i »Barovi« (koji 
mogu raditi od 6.00 do 24.00) te od radnog vremena propisanog 
odlukom predstavničkog tijela iz stavka 2. podstavka 1., 5. i 6. ovoga 
članka, koja se odnosi na ugostiteljske objekte iz skupine »Objekti 
jednostavnih usluga« i »Catering objekti« te »Restorani i »Barovi« 
(koji mogu raditi od 6.00 do 24.00) dakle, ne i za ugostiteljske objek-
te Noćni klub, Noćni bar i Disco bar.

15. Slijedom navedenog, Sud utvrđuje da se ugostiteljskim 
objektima iz skupine »Barovi« Noćni klub, Noćni bar i Disco bar, 
koji ispunjavaju uvjete za rad noću samo u zatvorenim prostorima 
ne može propisati kraći završetak radnog vremena od Zakonom pro-
pisanog, a niti im se može produžiti radno vrijeme, neovisno u kojoj 
zoni obavljaju svojoj djelatnost.

16. Stoga se ocjenjuje da je predstavničko tijelo Grada Splita 
donošenjem osporene Odluke prekoračilo svoje ovlasti propisane 
mjerodavnom odredbom članka 9. ZODU-a, slijedom čega se ocje-
njuju neosnovanim i ostali navodi.

17. S obzirom da je ovaj Sud ocijenio da je osporena Odluka ne-
zakonita već iz razloga jer je protivna mjerodavnoj odredbi članka 9. 
ZOUD-a, to nije posebno ispitivao osnovanost navoda podnositelja 
o povredi odredbe članka 11. Zakona o pravu na pristup informaci-
jama (»Narodne novine«, 25/13., 86/15., 69/22.)

18. Slijedom iznesenog, na temelju članka 162. stavka 3. u vezi 
s člankom 169. stavkom 1. ZUS-a, odlučeno je kao u izreci.

Poslovni broj: Usoz-115/2024-6
Zagreb 27. svibnja 2025.

Predsjednica vijeća 
Blanša Turić, v. r.

− može produžiti propisano radno vrijeme ugostiteljskih obje-
kata iz stavka 1. podstavka 1. ovoga članka, bilo svih ili samo pojedi-
nih vrsta ugostiteljskih objekata, uz propisivanje uvjeta koji moraju 
biti ispunjeni za rad ugostiteljskog objekta u produženom radnom 
vremenu, a uz mišljenje turističkog vijeća turističke zajednice toga 
područja

− može u određenim dijelovima područja jedinice lokalne sa-
mouprave odrediti produženo radno vrijeme svih ili samo pojedinih 
vrsta ugostiteljskih objekata iz stavka 1. podstavka 1. ovoga članka, 
uz propisivanje uvjeta koji moraju biti ispunjeni za rad ugostiteljskog 
objekta u produženom radnom vremenu, a uz mišljenje turističkog 
vijeća turističke zajednice toga područja.

Prema stavku 3. istog članka Zakona propisano je da izvršno 
tijelo jedinice lokalne samouprave može:

− po službenoj dužnosti rješenjem, za pojedine ugostiteljske 
objekte najduže za dva sata odrediti raniji završetak radnog vremena 
od radnog vremena propisanog stavkom 1. podstavkom 1. ovoga 
članka te radnog vremena propisanog odlukom predstavničkog tijela 
iz stavka 2. podstavka 1., 5. i 6. ovoga članka, u skladu s kriterijima 
propisanim istom odlukom predstavničkog tijela.

11. Odredbom članka 8. stavka 1. ZOUD-a propisano je da se 
ugostiteljski objekti s obzirom na vrstu ugostiteljskih usluga koje se 
u njima pružaju razvrstavaju u skupine, u koju skupinu spadaju i 
»Barovi« te je stavkom 4. propisano da ministar nadležan za turizam 
pravilnikom propisuje vrste ugostiteljskih objekata unutar skupina 
iz stavka 1. ovoga članka, ugostiteljske usluge koje se moraju i one 
koje se mogu pružati u pojedinoj vrsti ugostiteljskih usluga te vrste 
ugostiteljskih objekata koje mogu biti klupskog tipa.

12. Sukladno Pravilniku o razvrstavanju i minimalnim uvjetima 
ugostiteljskih objekata iz skupina »Restorani«, »Barovi«, »Catering 
objekti« i »Objekti jednostavnih usluga« (»Narodne novine«, 82/07., 
82/09., 75/12., 69/13. i 150/14.) u skupinu »Barovi« razvrstavani su 
i ugostiteljski objekti Noćni klub, Noćni bar i Disco klub, koja vrsta 
ugostiteljskih objekata u smislu navedenog Pravilnika radi noću.

13. Donositelj smatra da njegovo ovlaštenje za određivanje ra-
nijeg završetka radnog vremena ugostiteljskim objektima smješte-
nim unutar stare gradske jezgre iz skupine »Barovi« koji su Noćni 
klub, Noćni bar i Disco klub i koji ispunjavaju uvjete za rad noću 
samo u zatvorenim prostorima, proizlazi iz odredbe stavka 2. članka 


